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,בעתו דבר
מלדעת ללבינה לתלרה אחלת

י י נקראת היראה אהובה לחכמה

 וחזהירמל׳' תנת יקר לפ^תה
 אס^עריפו׳ מלים צמח, עלי כטל

,ילסיפו רק קמשלנים ,יעשו לא פרי

-יחשיכמל• אלרח קרני פתיות קענן

 מצבנו, הריסת לב על שם מרדכי

— חלךתנר לתרגום — גלי תרלמם שפה
 ־ תזל^נה נ^ת ושפתיו ,צח עטל

 — כתבתי אשר הדת, לתלרה כתר
^מלהיג לרוח ללא !פ^לי יאשר אם

’תעלזנר׳ עד לכלילתיעדי הלן, שכרי

’ ראקאנשטאין כ״ץ ליב

XJCÖNYVTÁRA.J
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BÉVEZEjTÉNY.

K. tesz az: hitet vallani?
F. Hogy az Isten, a’ legfönségesb ׳s tőkélyesb 

lény, ki minden hatalmak és erők’ egyeteme, ’s 
kit teljes magasztosságában, és fellengőségében 
emberi legmagabb tehetőség — legtovább ható kép* 
zeménynek sejdilnie sem lehet, csupa végtelen jó- 
sága ’s kegyéből az ember’ önkényes hasznára az 
egész világot alkotta 5 legjobb álapotban föntartja 
s igazgatja. Következőleg sz. kötelesség ez ná- 
lünk, közvetve adta parancsit, ’s hitszabályait tel- 
jesiteni; a’ rényösztön — ön fönsége’ szövétneké- 
hölt belénk gyújtott szikra — lelkünk szerint min- 
den fényeinket véghez vinni; jobbulásunk 8 töké- 
lyeshüléslink áltál törzsével valahái, egyesületet 
eszközölni; és ót végtelen irgalmában, számtalan 
napilag mi földiekkel közlő jó tétéiben imádni 8 
magasztalni.

אלךך ׳האת־ לאהבה ״> Szenteld Istenednek

-szeretcte<1et ’» engedeiולדבקה־ב^ במלו לשמע ״
״’״ ״ 7' '  ességedet, az által kö-

.וארך ך , ח הוא כי ״ zeiebbedel neki, ki éle- 

" ימיה ״ ledet teremtő ’s föntart- 
VT ,ja“•

(Mót. 6. kön., 30 /. 20 r.J.
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JT. Hogyan hivatik mi vallásunk ?
F. Mózesi hitvallásnak: mert a’ bálványozás’ 

tömpa korszakában, hol az ember’ istenségről! kép- 
zetét gyönge eszméletének bolygó fénykinti perczi- 
gi villanása mán annál borzasztóbban tévesztvén 
s a babonaság’ posványába lesülyesztvén: Mózes 

bölcs ’s föjósú hatalommal kába- s vakbuzgalom- 
összetorlasztotta fellegeket, bűbájos ábrány lak- 
ta homályokat szétszóra ’s elszalaszta. Akkor kéz- 
(lének a nap’ állandólag ragyogó sugári fölvirradni, 
Isten igaz valóságáróli tisztább ’s szelidebb gondo- 
latok a’ földön letelepedni, ’s így egy új ’s boldog 
kor lön, melly az egész világra el ágazott, ’s mind- 
ünnen örökig! rögzettel hatván a’ szivekbe, tö- 
kély’s míveltség, a’ mennyekből előidézve, hozzá 
párosult és bőleg tenyészni az óta meg nem szűnt.

S ő a’ szivek’ bensőségét szemlélő, az őszinte ’s * 
buzgó erény ű tényeket s magasztalásokat tárgyoz- 
za. Ez oknál fogv.j hittanárink ezen tant adják:

-Minden nemzet’ réהעולם אימות חסידי ״

-nyesel a’ jövő boldogלערים חלק להם יש ״

.“Sággal részesiilendnek,, הבא
(Lásd Talmud Sxánhedrin 105. lapját, ’» 110. lapja- 

óan Ráti Magyarázót. )
R. Hogyan osztatik föl hitvallásunk ?

Három szakaszokra, úgy mint: tíz szent 
parancsok, Isten’ tul^’donsági, g hitünk ősztö- 
néző kötelességekre.
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Első Szak,

K. Melyek a’ tíz parancsok?
F. A’ tíz sz. parancsok, mellyekböl minden hit- 

szabályok erednek, kpvetkezendök:

l־sö parancs.
-Én az örökiglen maאשר אלהיך יי אנכי ״

,ra<,andó istened vagyok« מצרים, מארץ הוצאתיך
י י■'■■ ’ " ״ ’ ki téged Egyptusi rab-

ץכלים מבית ״ ságból kiszabadita“.

2-ik parancs.
אלהים לך יהיה“לא ״ Ál-istent ne tégy ké-

תעשה פנילא על אחרים "1ך׳  f״“•,
•■•<• ־ 1־ "st_ ”’P »vagy valami alakot melly

f וכל־המונה פסל לך ״ fönt az egén — vagy lent

-1d0n-vagy a’ íöw״a’ f« ממעל, בשמים אשר
-alatti vizeken — léte״

מתחת, בארץ ואישי
לארץ׳ מתחת במים ואשר ״ szitb magadnak, ’s ne

1(1 imával; mértén>^.ולא להם לא־תשתחוה ׳
• T ״az öröklény !!!izgalmas

3 יי אנכי י  j תעכדט ״ jS(C״ vagyok, ki atya’ 
פקד אל אלהי״ל  ,.vétkét lljával, harmad

’!‘Í,על־ על־בנים אבות ערן ?״ ,’2^” 0״ azokkal, luk gyűlölnek״ :> t I ־ ,1-
engem; de azokon, kik,, ועל*רבעים שלשים ,
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חסד )עשת ; לשנאי ״ szeretnek ׳s parancsán 
ולשמרי לאהבי לאלפים ״ e״en ne1״ *étnek, ke-.

”״ י : :  y6‘ ?yakoriandok eze-
.״redig״

3-ik parancs.
-Isten’ nevét ne éאת־שם־י; תשא לא ״

לא כי לשוא; אלהיך  ”ríntS(l silányul; mert 
אשתישא את - Lj" ”lak01.tatás n" »»״ 

־ ?'*י ך* * T. • .נקר ״ hagyja azt, ki nevét
* לשוא את-שמו ״ wábanozza“.

4-ik parancs.
ה־שבות את־יוס זכור ״ Emlékezzél a׳ nyug.

ימיט ששרת לקדשו*/ ״ nal’ró1 szentelésére. Hat 
כ ת ו^ש תעבוד/ ״, apón munkálkodjál“״ minden ügyedet Végez- 

השביעי ויום מלאכתך/  >.vén, de a’ hetedike
-ny,l?naPaz örökiétü isלא / אלהיך ליי שברת ״

.LÍ T' T" ”tenetlnek tiszteletére״L״,._
-sémi dolgot ne űzz aמלאכות׳ כת תעשות ״

עבדך ובנך־ובחך/ אתה ״ zon’se״l te״magad, sem
5וגר! ובהמתך׳ ואמחה',1־4"ז'״1•

י —י ״ szolgád, vagy szolgálód.
ש^ת כ בשעריך/ אשר ״ sem barmod, sem az i-
את״הישמום יי עשה ימים ״ ^e8en, ki kapuidban iuűz;

 .את־ריים וארת־הארץ, ״mert cse(‘ WIílet• le־"
וי™ אשר־בם, ואת-כ^-י '’sm י8 ״""Kz‘ “r‘ '"1־

T T • •itozót hat napban teremt0 



9

על־כן השביעי,  QV3 ״Isten, ’s megsziinék a׳ 
 hetedikben. Tehát áldá״______ . 

השבות ו□  f.. T; רך; ^>s szentel^ !sten a׳ nyug- 

רקדשהר ״ napot״.

5-ik parancs.

כבדאת־אביךואת־אמך, ״Tiszteld atyádat ׳8
Sv יב^ימיזד למעל ״^ ^wat, hogy hosszak- 

ף כרץ _אך ?□ק ״ buljanak é1etnapid a 
אלהיך 2י”אשר * האדמה ״ földön, mellyet az örök- 

•1 לך נתל ״ ^ny, Istened neked
T ' ״adand“.

.ik parancs־6
,תרצח לא ״Ne gyilkolj״.

7-ík parancs.
תנאף לא ״ • Ne iizz paráznasá-

.“got״

8-ik p a r a n c s.
תגנב־ לא ״ Ne orozz“.

9-ík parancs.
"W. בתנך ל^״חענות ״  ái ־ tanúbizonyságot

 ne tégy embertársad״ •
' ״ •י ״ ellen״.

.ik parancs־10
-Ne kivánkodjúi cmרעך׳ בית לא״תחמר * ״
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 ושוירל
לרעך•

; bertársad háza utánרעף■ אשרת לא־תחמד ״
ראמתוי ועבדו  ”ne s°várogjuője, inasa, 

. TV , : • ״szolgálója, ökre, sza- 
אשר ל^מלרל  pinára vagy más neki va- 

(Más. 2. k. 20/ 24. vJ ״lója után“.

3. Hogy Isten a’ leglgazságosb ítélő, jutalmazó,
’s forbátoló, ki bíró sejkén sémi külömbözésre,
úr vagy rab közt, nem ügyel: bár legalábbvaló

K. Mire ösztönöz az első parancs ?
F. 1. Hogy e’ szellemi íőígazságú , s ha- 

tályú lénynek, ki minden élöt teremtett, s nagy 
kegyelmében föntartja, ki magától ’s öröktől fog- 
vást volt ’s örökiglen egyed, tökélyes ’s változat- 
l^n*maradand, tiszteletünk, szeretetünk s belé bi- 
zott hiedelmünkkel tartozunk. Mert:

אלהיך יי אנכי •  öriifcé vagyok“.

2. Hogy a’ világnak e* kegyes alkatója ’s főn- 
tartója minden sorsunk ura s kezelője ; ha bár a’ 
legmazurabb állapotra tönközünk, de ó a’ legjobb 
végczélul mindenre irányzó, s az egészet közpon- 
tositó bús éjünkre vidoritó napot rögtön virasztha- 
tand. Mert ö ez,

-k> *éged Egyiptomמארץ הלצאתיף אשר ״
-M1 *611dkivüli sanya” מצריח.

:־ ־ •  rok közül) , szabadita“.
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(le erényes kegyet; ha pedig gonosz, legyen lég- 
fölségesb is, büntetést tesz sorsává. Mert:

rab voltai, ,s még is,עבדים מבית ־ •
.‘‘viselt gondot irántad״7’

K. A’ másodikban micsoda parancsok erednek ?
p 1. Hogy csak Ö belé bízzuk reményünket , 

’s csak Ö tőle tervünknek várjuk sikeres végét. 
Annál vétkesebb tehát, ha koholmányos kuruzso- 
lís mendemondáit bübáj ׳s babonaságnak hitelt 
adunk8 ,״ ׳  hiedelmünkkel ezekhez futamodunk.

 לעשלר־ז לא־תלמד

 • ההם הגויכש ?תועבורת
 בךמ^בירבנו־ לא־ימצא

 ,קסמים קוסם באש 1ובתו

ומכשף ומנחש ?זערנן
s a t .

 ייכל־עשדה כי־תר^בר־ז
אלה•

fMóx.b.k. 1a./.910-1־av.>

 -Ne tanuld azon nem״
 .zet’ iszonyit utánozni״
 Közietek ne találtassak״
 -ollyan, ki fiját vagy leá״
 nyát keresztül a' tüzűn״
 -vezeti, ki sejtménye״
,,két féjt» borúlátókat 
 ,igéz, kígyókat ördögöz״
,,vagy varázsol. — Mert 
 irtózatósak ezek Isten״
.“előtt״

2. Ha földi erők, múlandó javak vagy emberek- 
hez, ’s nem Istenhez, ki az egész teremtés’ egyed 
uralkodója, ׳s minden javak’ anyagozója, minden 
hiedelmünk s reményünkkel futamodunk, mar bál- 
ványozók’ osztályába boroztatunk: mivel dulandótói 
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többet várunk, mint attól kiben minden örömünk 
kéjünk származását veszi, ’s ki naponkint szembetii 
nö jótéteket ránk halmoz.

 ארור יי; אמר כדה

 באדם עטח הגבר,א#ר

 ומך" זרועו בשר ושט
 הגבר, ברוך לבו; יסור

ביי• עטה אשר
(Jerem. 17./. 5-7. r.J

 :Úgy mond Isten״
 Átok az embernek, ki״
 -földiekbe bizakodik, tes״
 -tieken fogódzik, ’s Is״
 .tentöl elfordul szive״
 Üdv annak, ki Istentől״
.reményei״

3. Ha egy gonosznak utódja törzsökét vétkes 
nyomába követi, ׳s erénytelen viselete felüli meg- 
gyöződésének daczára korcs faját konokul folytatja, 
ez olly üritgygyel, hogy atyja’ példáját követni kö- 
teles, ne mentegetőzzék; de ha eldődje’ bűnös 
pályáját kitéri, és jó 8׳ rényes tetteket iiz, nem 
csak hogy atyja’ vétkéért! nem lakolást ’s teljes 
bocsánatot, sőt erkölcsös jóviseletéért tökéletes 
boldogsággal! jutalmat Isten neki Ígér.

-Atyja’ vétkén ne laהאב, בעון לא־זשא בן ״

?עון ישא לא ואב ״ koljon fia, ’s fiúén aty-

8 a L , ״Ja sem. — Mindenkit
אשכט כדרכיו אי־ש לכן " . ,

-I T »önviselete szerint ité • !זזי
אתכם׳

(Exech. 18./. 20.— 30. v.J
.‘׳lendek közietek״
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K A’ harmadik parancsból mi következik ?
F. 1. Hogy Isten’ szent nevét ne potomítsuk , 

hanem a’ legmélyebb buzgalmú tiszteletünk’ érze- 
ti vei mindég említsük : ez okért egy ajtatlan 

,ima már szent nevét méltatlanítja, ’s hit-tudorink 
szabályai szerint egy teljesedhetlen könyörgés 
( שוא תפלת ) például: örökéletérti esedezés , vagy 

egy szükségtelen magaszta- ( צריכה שאינה ברכה *) 

lás vétkes már.
('Lásd Béth Josef 1-só' könyvének 223. szakát a‘ ma- 

gasxtalásokról.) 'י

 על־פיך/ 4אל־תבהי
 להוציא אל־ימהר ולבך
 בי■ האלהים: לפני דבר

 ואתה בשמים/ האלהים
 .יהיו על־כן ע^-הארץ?

• מעטים דבריך
('Hitszónok 5.f. 1. v.J

 -Ne hirtelenkedjél aj״
 -kiddal ’s sebesen ne bo״
 -csásson szived Isten fe״
 lüli beszédeket; mert Ő״
 -fellengöleg az egen ural״
 kodik ’s te mulékony״
 -földön létezel: tehát fé״
.“kezd szavaidat״

2. Mennél nagyobb gonoszságé 8 engedhette- 
nebb csíny tét ez, ha nálunk felebarátunk - tetette 
vagyonát csalárdul tagadjuk meg és egy ál-esk- 
kel bizonyosuk.

 בעזמי תישבעו ולא

את־שם וחללת ל^קר/

 -Ne tégy ál-esket ne״
 -vemnél, mert méltatja״
,,nítod általa Istened ne-
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 -vét. — Én Jehovah va״*
('Mox. 3. X-. 19. f 12 VJ ״gyök /az az: ki azt la- 

?•koltatandja.)

A4 ׳-ik parancs mit foglal magában ?
■ 1. Hogy az innepeket nem csak mi nyu- 

galmunkra hanem Isten׳ tisztelete 8׳ dicséretére 
szenteljük. Azokon, minden világi foglalatosságok- 
túl elszigetezve, a׳ világot alkotta ’s bennünket 
untalan tápláló lény szabta nyugnapokon csak Ő 
tozzá hasonló szellemi 8׳ lenkiinket tökélyező tár- 

gyíkkal működjünk.

^״1 את־ש^תרתי וגם ״ Csak azért adtam ne-
ביל לאורת להיוית להם  okik nyugnapokat, hogy 

אני רי  kw-tU í1 ,״ rWton köztöm 8׳ köz- אנ כ לדעת׳ וניניהם ־ • jeleMég W(M.

,melly által tudják , מקד׳שם יי,
CExwh. 20./. 13. 'v./ »Jl°gy Én Istenek va- 

>7gyok, ki őket üdvözíti“.

2. Hogy lélektelen élőknek, az oktalan állatok- 
i msajonunk s könyöriiletiinkkel tartozzunk, hogy ׳

Xo«T ״׳ץ1""“ 0*״1"‘“י «■
 lt״Sk, nBkik Mge11jl״szcrM1 ״,״״j״ J"k,'»y ersreket״By י׳!״" f-״

™??WP'W' ״Bárok ״ ״ ' kcBy״s

-82^11^0dik, de sajontaאכזרי• רש^ים ורחמי ,״
(AtiMaöesgédek J2./• 20 ”Ian a’ gonoszok’ lelkű-

‘ Jete“.
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K. Mellyek szombaton kiviií egyéb innepink ?
F. Idöszámlálásunkra, melly minden nemzeté- 

töl különbözik, legelőször ügyelnünk kell. Mi a’ 
világ’ alkottatásától számítunk, annak száma a’ je- 
len 1841-dik évben 5,601.; tehát 3,760-t a’ke- 
resztényi idöszámhoz tévén a’ zsidóké következik.

A’ valódi (ijesztendő őszkor, ’s ugyan őszelő- 
ben lenni szokik, melly polgári újesztendőnek 
 Tisri névveli hóban neveztetik ’s tavaszban (תשרי)

akkori Egyptombóli csodás kiszabadulatunk végett 
az imaházi újesztendő (ניסן) Niszán hóba tétetett.

Egy év tizenkét hónapot foglal magában , melly 
a’ holdvilág’ ujulásával kezdődik. És mivel a’ hold- 
folyam 2 9 nap s 12 79ylm0 óra alatt lefoyog, az 
egyik hó 29, a’ másik pedig 30 napú számra sza- 
bályoztatott, úgy hogy a’ 3 O-dik nap , a’ két havat • 
központosítani , újulandó holdnapúi ülletik. De illy 
12. hó egy 354 napból! holdévet tévén, ’s igy a’ 
valódi napévtől I 1 \ nappal hiányozván, , tehát 
minden másod vagy harmad, úgymint: 3-ad, 6-od 
8-ad, 11-ed, 14-ed, 17-ed, s 19-ed év egy 29 na- 
pú hónappal szaporittatik, melly hó (לאדר) vagy 

( שני אדר ) másod Adárnak, '8 ez esztendő 

( מעברת נזנה )) szökő évnek neveztetik.

A’ havak nevei s bennük létező innepek 's 
böjtinapok következendők:
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1-sö hó (גיסן) Niszán, 30 napos, mellynek 

14-kén (פסח) Pészáh vagy ( המצלת חג ) Macczoth 

muep kezdődik, 8 nyolcz napig tart. Azon inne- 
pen Macczothot, azaz: só 8 kovász nélkül sült 
lepényeket vagy pogácsákat, Egyptombóli rögtöni 
szabadulásunk , ׳s akkori csodás meglepőnkben a’ 
naphévben sült illyformú lepények׳ emlékére a׳ 
kenyér helyett ennünk kell. Templomunk’ voltakor 
azon napon egy öröm- ’s hálaáldozat ( ^סח קרבי ) 
Pészáh- vagy mentő áldozat kiváltságunkkor! raga* 
dó elsőszulött-halálvész, ’s Izrael’ népének attóli 
megmentése emlékéül levágatott, ׳s Istennek öröm- 
_s haladalok közt szánatott; tehát azon estvén most 
18 szabadhatunk׳ történetét, minden ura vígan 
gyűlt csaladjának illy lepény ’s bornál olvassa föl.

(Lásd Mox. 2. könyvét 12. '8 13. fejezetét.)
Ezen nyolcz napnak csak a’két elsője 8׳ két utósója 

valódi innepek קדש מקראי  névvel (sz. innepélyes 

gyülekezet) a׳ középső. 4. pedig félinnepüek, ( ,ילח  
 -mellyben minden szükséges ’s tolhatlan dől המלJ7 י
got tennünk szabad.

d 29 nap־20 ״ איך( ) íjjár hó, 18-kán tanulóin- 

Xozó'hdlS" LÍreS közt jár-

‘ 1 vtsz azon napon szűnt meg, 8 ׳!(ל״ג^ r Mvet0״ W? 33-dlk)

 .napján, Icuipiouiuak létekor kezdeu a* gabo גי
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na’ zsengéjéből! egy bizonyos Omer nevű mérték 
lisztáldozat’ szentelésének ez 33-atl napja.

3-dik h0 (סיץ) szíván 30 nappal. ( השבועות חג ) 

hetekinnep, említett Onier áldozat’hét hétig! hnza- 
(ása miatt; vagy ( הקציר חג ) aratásinnep, mivel 

hajdanta földünkön, hév égalja szerint, az aratás- 
nak az időn már vége lön; vagy (הבכורים DV) 

zsengékinnep, minden első gerezdet akkori áldoz- 
mnk’ okáért; vagy ( הורתנו מתן זמן ) sz. írási nyi- 

latkozat’ kora, mivel e’ napon Izrael׳ nemzedékét 
Szináj’ hegyéhez Isten csőd! tété sz. parancsait s 
törvényeit elfogadniuk, ezen bő 6-ad s /-ed napján 
ültetik.
(Többet láthatni Móz. 2 h 10 f.. 3 le. 23 f. k 5 h. 

1Ö fejezetében.

4-ik (המוז) Támmuz névveli hó 30 napit. Ennek 

17-kén ( בתמוז עשר שב^ה ) közönséges szomo- 

rú böjtinap, volt álladalmunknak Jeruzsálem főváré- 
sa a’ világ lettének 3340-dik évében Nebucadnezár 
Bahylon királyától!,’8 3840-dik évben ujdonan ala- 
pult másod templomunkkor a Romaiaktól! elfoglal- 
tatásának ^yáaz emlékéül tartatik.

5. 30 nappali (אב) Áh hó. Ennek 9-kén érin- 

tett 3R40־ik évben vészlehelö villámok lakta felle- 
gek borongák el hajdanta úlladalnmuk* derűs egét. 
Az ádáz Romaiak iily embertelenségig tulozak di-

2 
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adatniuk’ tombolásában fene dühöket, hogy borza- 
lom nélkül nem olvashatni, minőn Jeruzsalemt rom- 
má, s remekes templomát máglyává semisiték; mi- 
nőn számos szép utczája vérmederré lön, ’s báj 
taja velő patakká, és mindiivé töménytelen teteme 
marczangolt őseinknek torlaszonkint hömpölygő, és 
az élőket mord lelkületűk olly rendkívüli kínokkal 
zsarnokolá s zaklatá, hogy sajgó állopotjuk más 
rést nem hagya nekik, mint hohérik elől elillanni, 
saz anya földtől menedékhelyet esdeklendők, 
egész színén szét kalandozni. Ez időtől fogva kobo- 
10k módjára zord s sanyarú életet viselőleg szerte 
bolyongónak , és csak a’ fölvilágosodtabb kor ir- 
galomteljcs könyörületet ’s enyhet nyújt mi ártat- 
lan le nyomottaknak. Ezokért szomorú emlékéül 
ezen napot (9 ( באב תש^ה -ik Áb név alatt min- 

den földi örömtől elszigetelve egész 24 óráig pa- 
nasz ’s gyász dalokat az imaházbani éneklésünk 
közt, a’ legszomorúbb böjtinappá szenteljük.
( Lásd Királyok’ 2 könyvét 25 f. 8 v. és Jerem. 52 f. 12 v.J

c-ik hó (לןל$) Elül, 29 nappal, mellynek 

utósó napjai ( הסליחה ימי ) bocsánat! napoknak 

czimeztetnek, mellyeken sziirkönyök előtt, elve- 
készliléiül Tisri hóval kezdendő újesztendőre, hogy 
rény vonzalom >s lelkes tervek ocsúdjanak bennünk, 
töredelem-könyörgések tartatnak.

7-ikes a׳ polgári évben l-so 30 nappali (קשרי)
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Tisri hó. Ennek az első két napja ( השנה לאש ) 
esztendő kezdete, ( שופר הקיעת  va^ התעה יום ) 

piizonharsogási nap , vagy (הזברלן DV) emlékinnep, 

nevezete, és a’ zsinagógában! szenrtartási pózon- 
harsogás, könyörök ’s buzgó imadságu dalok alatt 
iilletik.

Ezen hó 3-kán ( גדליהו ציים ) GedáUáhú böjt, 

]!!{vei a’ nemes szívű Gedáljáhut Ahikám’ fiát, kit 
Nebucadnezar Izrael’ birodalmának fönökjévé ikta- 
ta, több társával orozva gyilkolák őseink, ’s ezen 
gonosz czinktény keserves nyomort s bajt idézett 
azidön elő fejükre.

(Lásd .Terem. 41/. ’s Királyok 2 könyv. 25 f.)

A’ legszentebb ’s szertartóbb innep ezen hó’ 
1 O-kéri (לסהכפורים) bocsánatnap név, böjtölés s 

ajtatós imák ׳s esdekek alatt, gyakorollatik. A sz. 
Írás következendő mondatokban fejti e napot illető 
parancsot Izrael’ népének:

kén110 10־ ikלחרש פ^שור אך 7״
הנערים יום הזה השביעי ״ bocsánatnap 's sz. gyű- 

יהיךז קלש“מקרא הוא ״ lekezet legyen nektek, 
-- ארת ועגיה□ לכם׳ ״ ’s böjtölésre szánjátok 

והקרבתם / נפשתיכם ״ meg. sem! dolgot ne üz- 

וכל־מלאכה ־ ליי אשח ״ zetek «’ nap; mert bo•
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היום בעצכם תעשו לא ״ csánatnap ez, az Örök-

-létü letenedet megenהוא, כ^רים יום כי הזה, ״
ע לפני עליכט לכפר ״ gesztelni“.

‘אלהיכם

.a’ t ׳8
-Kettős szent nyug, לכם, הוא שבתון שבת 

’Hap MBektekאת־־גפשתיכם, ועניתם ״ 
 בערב, לחדש בתשעת ”la& 00jt01jetek e’ 110׳

-kén>e8ltő1 fogyást jőתשבתו עד־ערב מערב »9־
 estiig szenteljétek שבתכם ’

('Móz.3. k.23f. 27—32 vJ ,,ez innepeteket“.
Ezen napnak legfőbb czélja, hogy kiki múlt év’ 

folyamán űzött vétségeket őszintén , szive’ minden 
védőiből ’s valódi töredelemmel bánni, és hit’, er- 
köles ’s erény szabta járdájából soha ki nem lépni 
szándékozzék, ’s ezt a’ fölötte irgalmú Isten ke- 
gyeimét élvező tökéletes rényesek közé sorozandja. 
De ember társunkat sértte viseletűnket javltnnnk ’s 
öt kérlelnünk is szükséges, mint hittanárink ha- 
gyák meg:

-E’ won bocsát isיכפר הזה ־ביום”"כי ״ 
אתכם לטהר ,. עליכם ”ten nektek* ’,״n sz־®

•■■■ ״ ־: • ״ < ״ -nyétől !leneteket tiszti.־ 
ע ל£ל חטאתיכם׳ מכל ״ tandó, hogy előtte tisz- 

־־ •t;lk |enyetek” תטהרו“•
M0X. 3. Z. I ti /. 30
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 אך□ שבין #ביתרת
מכפת הכפרים ם5'! למקום

 -Csak Isten elleni vét״

keket bocsát e’ nap , de״

□ אך ^בין #ביתרת ״ nem ollyanokat, mikkel 
הכפרים יום אין לחבית ״ embertársadat sértetted, 

ארת־ קכפר#דשירצת ״ mig teljesen engesztelted

,חבית ״azt.״
( Talmud Juma 85. lap.)

De azokat, kik akaratosan a’ gonosztét’ folyta- 
fásában megátalkodnak, ’s a’ rény’ sorompóját 
áthágtukban legattani visszatérésre nem ügyelnek, 
Isten, mint legigazságosb bíró, feddetlenül nem 
11 agya, vett pályája csak vészek közé csábítja, 
hol majd elébb-utóbb meglakolását leli.

E’ mondattak’ okánál fogva érintett Elül hó’ 
utósó napjain virasztás előtti könyörgések, és Tis- 
ri hó’ első két íjévi napján piizonharsányítás ’s 
buzgó imák a’ bocsánatnapra irányzó bűnt kerülő 
’s tényhez simuló fogadalmakkal! elvekészületül 
szolgáljanak. Tehát ez időszak, újesztendő ’s a’ bo- 
csánatnap között, mivel ez is külön jótények ’s 
rénytervekkel kijelöltessék, ( התשובה ימי שרת #) 
tiz, töredelemre szánt napoknak neveztetik. —

A’ púzonharsogásnak kettős czélja: hogy hajdan- 
ta diadal- ’s hódításjel lévén, minket e’ hang 
arra figyeltessen, hogy Isten’ hatalmas védelme ׳s
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oltalma alá csődiiljiink, 8 szabott parancsinak 
gyermekileg engedelmeskedjünk: és hogy bánáste- 
le töredelmü érzeményeket riassza föl ,lényt elfeled- 
te szivünkben.

 בעיר, שלפר יתקע אם
?\חרת לא ועם

(Amos 3 f. 6 v.)

 ’A’ pózon harsog a״
 városban, ’s a’ nép״
? “nem remeg״

Ezen hónap 15-kén ( הסכלת חג ) sátorosinnep 

vagy ( האסיף חג ) öszinnep, melly 9 napig tart, 

’s mellynek két elsője '8 két utósója ( קדש מקראי ) 
valódi innepek s az öt középek ( המלעד חלל ) fél- 

innepek, létezik.

Az első nyolcz nap alatt lombsátorokban lak- 
mink kell; azon kívül a’ két elsőjén Hadarta’ gyű- 
!nőiesét (narancsnemü) pálma-, mirtus-, ’s fűz- 
gályát össze vennünk, s ezekkel Istent magasz- 
talmink, kötelesek vagyunk.

^Lásd Móx. 3 Z-. 23 y. 33-14 vJ

A’ sátorbani 8 napigi időzésünk olly intést ger- 
jesszen bennünk, hogy bár akkori időszakban a’ tér- 
mészet nyújtotta gazdag bőség mindenütt dúsul, 
mégis mi hitvány viskókba, mellyek sorv már lep- 
te gyurmából, őszi zúz fonyasztotta lombazathól 
létesültek, költözünk: tehát Isten’ végtelen jósága 
’s kegyébe bizakodnunk kell, 8 noha ha fukar sí
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kér, mostoha folyomány lön hő ízzadásunk szer- 
zette munkánknak, azonnal a’ jóra irányzó ’s min- 
dent középítő gondviselés’ bölcsességét, mind ha- 
tályát, ’s közösön osztó irgalmát tagadó gondola- 
tokba ne merengjünk; sőt jelen máz״r lakunk öt- 
lesse elménkbe, hogy Ö hajdanta őseinket a’ meddő 
sivatagban! letelepedésükkor égből hullott, nem 
földön termett eledellel táplálta.

Érintett négy terményt összevevésben hittanárink 
ezt jelképzik, hogy az alávalót mint az előkelőt, 
a’ fiizgalyot mint az illatozó Hadarnarancsot, egyen- 
lőleg becsüljük.

Az utósó 2 innepre (22 ’s 2 3-kára) említett két 
szertartás nem terül. Az utósónak első napja 
 ’rekeszinnep nevezetet visel; a’ 2-kán, a (#צרת)

sz. irásbóli utósó szakának hetenkinti fölolvasásá- 
val az egész Pentateüch elvégződvén, ( תלרה שמחת ) 
sz. írási vigalom külömbféle örömtele lakomák 8’ 
vidor társalgások közt ülletik.

8-ik majd 29 majd 30 nap számú (מרחשק) 
Márchesván hó.

9-ik (כסליו) Ktszlév hó, hasanlókép 29 vagy 
30 napú. Ennek 25-kén ) הנכה ימי מנת ^) nyolcz 

szentelönapok, félinnepüek, 3 62 O-dik évben Epipha- 
nea Antiochus’ serege ellen csatázott nagy dia- 
dal’ emlékéül, tartatnak.
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Ezen gyözedelem Mathathias főpap ’s fiai a’ Ma- 
cebeusok’ vezérlése alatt létesült, ’s mivel a’ görög 
nép lealázta templomunk ’s rongálta oltárja ujontan 
amaz szén’elletett ’s emez alakíttatott: tehát egy 
külön ( הנסים על ) hálamagasztalásban görög’ igájá- 

báli csodás kiváltságunkat a’ végtelen irgalinú 
gondviselésnek köszönjük, ’s öröm és háladalok 
alatt naponnan estkor szentelőgyertyákat gyújtunk 
föl, és illformán, hogy 2 4-dik estvén egynél kéz- 
diink ’s naponkint eggyel szaporítván , nyolczczal 
végzünk.

10-ik 2 9 napú (טבת) Tébét hó, 10-kén 

( בטבת עשרה ) böjtinap tartatik, mivel ezidőn 

érintett Nebucadneczar’ serege Jeruzsálemtostromla- 
ni kezdette.

Zacharias látnok (S f. 19 v.) Isten’ nevében 
Izrael népének ígért: hogy említett ( עשר ׳שבעה  
) ,Támmuz’ 17-ke (בתמוז באב תשעה ) A1>’ 9־ke

Tébét בטבת( )עשרה Tisrí 3-ka ’s גדליהו( )צום

10-ke — böjtök öröm- ’s gyönyörnapokká derű- 
lentinek majdonságainak.

11-ik 3 0 nappali (שבט) Sebat hó, mellynek

-a’ rák !ijesztendő 15 בשבט( עשר )חמשת-kén

napja létezik A’■ fák !illetménye, azokat illető sza
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bály szerint, (Móz. 3 k. 19 f. 2 3-25 t.) e 
napon kezdett számíttatni.

12-ik (אדר) Ádár 29., és szökő éviién 30 napú 

hé, és a szökő hó (2 .(ואדר-sod Ádár 2 9 nappal.

Adár és szökőévben másod Ádár' 1 3-kán világ let- 
tének 3400-dik évéhen a’Persák’ királyát, Ahasvé- 
rust egy fondor Háman nevű ármánydús udvarnoka ar- 
ra birá, hogy messze terült birodalmiban lakó zsi- 
dókat egy éjben lemarczangoltasson. Mind készva- 
la már, 's rettenetes sorsuk keserves jajgású szó- 
zatokat facsart ki minden zsidó' tépett szivének mé- 
lyéböl. —

De egy csodás esemény a’ zsidó nemzetbeli 
származatú Esztert a’ királynöpóczra emelé, ki 
hittársi életének veszedelemben! forgásáról hallván, 
egy közös böjtöt Busán, a’fejedelemlaki városban, 
önmagát ki nem vévén, rendele, Istent, ellene el- 
követett vétségekért, megengesztelniők, ’s további 
irgalmába ajánlkozniok, és osztón, Istenébe rémé- 
nyeit bízva, 's csak ö tőle segélyt várva, a’ ki- 
rályhoz intézkedék nemzete iránti forró esdekével. 
Hozzá járulván, hogy fivére, Mondecháj a’ király- 
nak, fejedelméhez! érzékeny hajlamából, egyszer 
veszélyez״• életét megmenté, melly nemes tény a’ 
király’ akkori éjjeli álmatlanságában észébe ötlék 
’« öntudatás föhiasztá, hol legott Mondechájl elő- 
hhafá, ki külön tisztelésekkel idéztetve, nővéré
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hez kérelmeiben párosula, inig az öldöklő sürgöny 
másittaték, ’s Háman, kinek a’ király szemeit 
leplezte hályoga lerogyván, czinktele jellemét min- 
den oldaláról pillanthatá, családjával együtt, a 
tör vény fán lehellé el gonosz csínydús lelkét. Ez 
okból most e’ hó’ 13-kán böjtöltelik, ’s 14-kén 
 nevü öröm napot üllünk, ’s estén “™״’I (פורים)
’s reggelén Eszter’ könyve ( אסתר מגלת ) melly 

ezen történetet magában foglalja, a’ Zsinagógában 
olvastatik föl, és ( הגסים על ) hálamagasztalás 

imáinkhoz csatoltatik. Ezen napnak tömök ’s más 
vigalmak, de főleg adakozás ’s egyéb jólétek’ 
kigyakorlása diszeljék innepélyét.

( Lásd Eszter’ könyvét 9 f. 22 v.)

Az üllő-’s böjtinapokat illető számításban, a’ 
világ teremtésénél! mondalom szerint: ,,Est ’s reg 
lön“ CMóz. 1 k. I fj az est következendő nap- 
hoz számláltatik.

K, Az 5-ik parancsból mi következik ?
Ji*. 1. Nem elég , hogy szüléink iránt csak 

tisztelettel ’s becsülettel mutatkozzunk, inelly köte- 
!ességére a’ természet velünk szorzotté tukma már 
ösztönöz; hanem minden erőnkből iparkodjunk, 
folyton velünk közlő jótéteméyeiket ’s szorgos 
nevelésünk okozta aggodalmaikat legjobb '8 legei'- 
kölesösb önviseletünkkel lefizetni, hogy belénk 
helyezte örömei s várandó reményei béleljenek, x
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ez által tökéletes velünk! megelégültségöket esz- 
közölni; tehát dorgálásukat 8 fenyítékjöket nem 
morgó felesléssel; sőt, mivel legjobb nevelésünk’ 
létesületére czéloznak, háladus kedélylyel keli fo- 
gadnunk. Mert:

 אמו, מוסר .עאץ ארל

• .יערים תוכחת .ושומר
/.'Példabeszédek 15./. 5.1י)

 -A’ buta megveti aty״
,ja fenyítését, de dorgá- 
,latára figyelő okuland“.

2. Hogy mind ezekhez legyünk hajlandók, kik' 
vérével a’ legszentebb frigyet, a’ rokonságot, a’ 
természet kötötte velünk: különös hűséggel ’s sze- 
retetteljes vonzalommal simuljunk fi-’s nővére- 
inkhez; nem pedig minden kis sértést méltalmatlan 
viszályok által gyarapítnunk, hanem kezdődő sár- 
jában elfojtanunk, ’s minden hal értelmet ’s békte- 
fenséget mellőznünk kell, ’s igy kölcsönös örömin- 
két másolamliuk '8 sokasitantUnk.

 ומרתקים מדרטוב הנה

גס^יחד• אחים שבח
(.Zsoltár f 1. r י)

 Milly kellemes, milly״
 -gyönyörül ha béke’ haj״
,,léka alatt (anyáznak fi- 
."vérek״

3. Hogy tanítóinknak, kik ifjúságunk gyönge 
korát, szüléink’ nevelési súlyával vállaikat terhel- 
vék, szorgos bánású 3 élénk eszű ápolgatással 
deli termékekké üdítik föl, és kik a’ makány kér- 
get, melly gyöngéd lelkünket béhurkolja, éber ’s 
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ügyes óvakodással lehéjazzák, hogy világosi) .isz- 
ifibb lángja előtűnjék, ’s képessé legyen, csak a’ 
jót ’s szépet beszívnia táplálékául, ’s igy inüveltsé- 
get 's erkölcsöt mindenütt tenyésztvén, mint a’ köz- 
jó legmüködőbb szerkesztői iránt viseltető hálaada- 
tunk, szeretetünk 's tjsteletünkkel, törölhetlen be- 
lükkel szivünk-lelkiinkbe vésve, le vagyunk 
kötelezve. Tudorink’ ez közinondatjuk.

 קמוירא רבך וכלרא

י שמים
(Aloth 4. szaka 15. tan),

 Tanítóidat tisztelvén״
 ■már Istent is magaszta״
.“lód benne״

 ׳ WJ רכיל תלך לא
רעך־ דם תעמד_על לא

(Móz-Zk. 19/, 1« rj

K. Mit származtat a’ 6-ik parancs ?
 Ha embertársunk épségét vagy tetemét .’׳/

külsőleg, vagy álságos rágalommal, becsületétől 
fosztván, belsőleg sértjük , ’s hittanárink szerint: 
ha pirongtának akarvák voltunk oka, ez eszközöl- 
hetendő életfolyamát kurtábbaitás ölő ’s gyilkoló 
csinyíétek’ osztályához tartozik.

 Ne légy patvarkodó״
 nemzeted közt; mert״
 ekkép vétkezel, mintha״
 -kikelsz embertársad’ vé״
.“re ellen״

2. Öngyilkoló ez már, ki egésségét romlagató 
kicsapongó festett életet visel.

’Ellakva megelégül aלשבע 1אזיכל־ צלילן ״
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kegyes, de a’ gonosz,רשעים ובטן נפשוי, י
תחסר ״ • falánk torkú“, 

(-példabeszédek 13/. 25 vJ

K. Mit tilt el a 7-ik parancs?
F. Sémi a’ folyárösztönt csiklandó trágárság, 

vagy a’ lmja’ erkölcstelen’ örvényébe csábító ka- 
ezer szólamok meg ne szallják ajkinkat i mert ez 
ártatlannak vélt szóenyelgés rettenetes vészek kö- 
zé ejt bennünket , ’s nyomton követnek keserves 
mételyek ’s aggasztó nyomor k.

Méiyvészn örvény aזרות, פי עמקה שוחה ״
T tL J - ״״ ״ trágár szájú, belé 10-Istol e1s111 פיל־שם■ זעום•"

Uo.J

K. A’ S-ik parancs mire öztonöz?
. Mint a’ sz. írás ’s Majmonides a’ nagy

hit- ’s erkölcs-tcdor ezen 
fejtik.

 ולא־תכחשו תעבו לא
 איש תשקרו ולא

י בעמיתל
8 a’ (.

 ׳^י“”את לא־תעשק

לא־תלין ׳1תעל־ ולא

parancs értelmét bőven

,,Ne lopjatok, ne ha- 
 zudjatok, ’s álnokul ne״
,.cselekedjetek egymás 
.“ellen״

,,Ne sajátítsd ember- 
 -társad’ javát magad״
-nak, 8 el ne vedd erő״
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 ער־ אחף שכיר פעלת

,ביןר
3k. 19 f. 11-13 v.J

 ממכר כרו1ת?“וכי
 מיד קנדת7 או לעמיתך
 איש תזינו אל עמיתך/

י את־אחיו
< Ugyanott 25 f. 14 v.J

 ומעלה החטא/ בי נפש

 בעמיתו וכחש; / מי מעל

 יד או־בתשומרה בפרןדון
 את־ עשק או ,בגזל או

 אבדה׳ או־מצא עמיתו/

,בה וכרזש
< Ugyanott 5 f. 2 i-22 vJ

 את־בגי לרמות אסור

 או וממכר/ במ_קח אדם

 ואחד אח־ךעתם־ לגנב

 ומזלורת כוכבים עובדי

ברבר שרם ישראל ואחד

 -szakosan“. — Szak״
 -Hiányosod’ kére ne éj״
 -szakázzon nálad réggé״
li“״

 -Ha valamit felehará״

 tódnak eladsz, vagy״

 tőle veszesz, egymást״

.“ne csaljátok״

 Bűnhődik ’s czinkot״
 -üz Isten ellen e’ sze״
 -mély, ki felebarátja ná״
,,la lelettét vagy más rá 
 biztát megtagadja, vagy״
 oroz, vagy egyéb idegen״
,Jószágot letartóztat, vagy 
 -elvesztettet talált, ’sda״
.“gadja״

 Isten’ szabályai azt״
 hagyák meg, hogy, az״
 -emberek ne csalják egy״
 , mást az adás-vevéshen״
 ,vagy csak gondolatban״
(azaz: valami tárgyat ál- 
képekkel lerajzolni, hogy 
felebarátja abból várta 
haszon semisiil). ״Nincs
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 -abban kölömhség po״
 .gány vagy, zsidó közt״
,,Ha hibás az árú add tud- 
— .tára a’ vevőnek״

A’ ki csak annyit lop, 

mi egy Penutába (fillérbe) 

kerül, a' parancsnak: ״ne 

orozzatok‘‘, bűnhődik már, 

’s Isten lekötelez minden 

zsidót a’ lopottat vissza 

adásra, ha zsidóé, vagy 

bálványt imádóé , ha 

nagy vagy kiskorúé.

 Tolvajtól nem szabad״
 ,vennünk lopott jószágot״
 -s fölötte nagy gonosz״
 ’tét ez; mert ez által a״
 ,czinkíizés elösegéltetik״
,, s támaszokat nyújt a’ 
,,további orozásra: mert 
 ha nem veszik, nem lop״
,,többé“.

-lopottból sémi él \״

 שלש יודע׳ הידד זדה׳

 יודלעהו מוט׳ בממכרו

ללקח־

 משוה ממון הגונב כל־

עובר ולמעלרה׳ ברוטה
 "לא־ :לא־תעשה

 תורה וחיבתו ,“תגנבו
 הגונב אחר ללשראל׳

 הגונב אחד :ישראל׳ ממון
 ומזללה כוכביט עלב,די
 את־הגדו^ הגונב לאחד

אואת־הקטוך

 הגנב מן לקנה אסור

 גדול ל^ון שגנב׳ הח^

 ידי מחזיק שדרי הוא
 לו וגורם עבירה׳ עוברי
 ‘אחרוה ;ניבוה לגנב

 לוקח, :מצא לא שאם

• גונב אינו

כרכר הניה“י ואסור
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 לאחר אפילו ׳ הגזולה

י יאויש
(Lásd Majmonides a lopás, 
orzás ’s vesxtésrbli 5-ik sza- 
kát J.

 ,vet nem szabad venned״
(például; lopott czitront 
nem szabad szagolni) 
,,sőt 11a annak tulajnonosa 
 -vagyonát visszakaphat״
,,tanul tartja‘‘.

K. A’ 9-ik parancs mire kisztet ?
F 1. Hogy hazugság, gúny 8 álságos szitkok 

ne lepjék meg ajkinkat. A’ nyelvvel melly az em- 
bért olly jelesleg kitünteti más teremtményeken , 
tehát Istennek mint a’ legkegyesb, legdrágább be- 
Bünket fölruházta adományával szorgos bánásulag 
éljünk , s ez, igazság ’s erkölcsiség' czéljául ad- 
(a eszközöl pajzon s álnok szavak ne alacsonitsák.

 ׳ לשון ביד וחיים מות
פריה־ יאכל ואוהביה

('Példabeszédek 18/1 21 r.J

..Halál s élet szende- 
,.reg a’ nyelv’ hatalmá- 
 -bán, ’s szeretői gerez״
,,dót élvezik“.

2. Sokkal rettenetes)• vészhozó minta’ vad öldök- 
lö állatok ez, ki a' rágalom’ lene agyarit felebará- 
tira vicsoríntja; mert érintett hazugsághiinhöz já- 
rulván, hogy embertársának rejtett hiányát nap- 
fényre hozza, jobb oldalát pedig a legsűrűbb le- 
pel alá buvatja , s igy becsületét, boldogságát s 
sokszor életét is besülyesjitvén kéttűs engedhetlen 
vétket iiz.

Inuk lelkületű״ Az•, ימצא־ לא לב“עקש
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’a’ra ^5׳“' lelend iidvונהפד , טלב ™יי
'• ' ־ ן . י ״ galmas szájú a boldog-

׳ ^2' ״ talanságba enyészedik“.
(L'gy«noít J • 1׳■^

3. Az igazságkedvezés arra kötelez benőnket, 
hogy ha valami eseménynél jelen voltunk, mellynek 
következése tanúbizonyságunkat igényli, azt, bar 
legkedvesbünknek légbécsésb vagyonát, sót on- 
személyét is ha érdekli, törvényszék elébe letenni 
el ne mulaszszuk, ׳s illy örv alatt: nem tudjuk, 
hallgatnunk vagy tagadnunk nem szabad.

תשא ,תיד אכט״לא

עלנל•
(Móz. 3 k. 5 f. 1

 -Ki tanúvallomást el״
 -titkol, lakoljon vétke״
.‘*ért״

K. Mire ösztönöz a’ 1 O‘ik parancs?

]1. 1. Ha szerencsétlenek ’s szegények vagyunk, 
ha a’ sors mostohán bán velünk, azért másnak íz- 
zadás 8׳ ipartele fáradozás^zerzetle vagyona után 
nem kell sóvárognunk; hanem Isten végtelen ke- 
gyébe 8 áipillanthatlan világ-igazgatásába sorsún- 
kát helyeznünk, s teljes megelégültséggel csak 
ő tőle állapotunk’ jobbulását reménylnünk kell.

•s kellemes isten’ ודומם 1ויחיל־ טלב ^יי
• יי לתשועת ״ töl segélyt várni“.

( Panaizdnhlc 3
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2 . Hogy szenvedélyűik izgága magva ki ne kel- 
jen, ’s kisded riigye erős törzsit fává föl ne serken- 
jen, eleinte csiráját zaklatnunk, fenekéből kiirta- 
nunkkell; mert 11a elágzani kezdett, erőre kapott 
gályát többé lenyesni nem lehet, és gyümölcse csak 
fájdalom ’s keserv.

8 bástyátian׳ Nyiitחומה אין פרוצה עיר ״ /
מעצר אין אשר איש,  »várll0z hasonló ez, ki

T ” " ■ י '; ; ״ szenvedélyű nem korlá-
”! ?רוח ״ tolja״.

(Pildabetxédek 25 f. 28v')
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MásodiK Szak.
Isten '» tulájdon»Ágair®l•

K. Eszméletünk hogy (ismerteti velünk Isten 

létét ?
F Tollomból néhány elpettyegett Hinta csöpp 

olvasható hetükké, vagy a׳ szél osszehalmozta 
kövecsdomb lakká vagy csak kunyhóvá vált e va- 
laha? Hol tökély ’s rend létezik, ott egy tö - 
Íves lénynek működnie kellett. - Szegzu׳ e u 
X״״ge eszméletünket a’ táméntalan ^01^׳ 
mellyek fölöttünk forognak, ׳s mellyek ezeredek óta 
1né״ nem tévedtek a’ légben szabott irmokban; 
viseljük földi lakunkat, e׳ már magábanremek- 
dús müvet, •hol a legsilányabb paránya tökély s 
rendet leheli ; eszméljünk az önmagunkban! tol- 
mácshatlan élénk ösztönre, molly 
kély felé vonz: 8׳ mind ezeknek az alkatója az 
első oka, ezen millió tökélynek a szamazata ki 
lehetne más, mint egy minden tökélyt, lende , 
hatalmat, erőt, fönséget s bölcsességet magaban 
egyező lény, - ’s ezen lényt Istennek nevezzük.

“ , Vesd-< ' עיניכם שאדמרלם,
v z T ; >k fel(., s tekm18d,

? אלח וראו,מי־בךא  "ki alkatta mind ezeket“ ?
f'Jitatd ■10 f. 2ö ) V
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Mellyek Isten tulajdonság{ ?
f Kovetkezen(líí tizenhárom , miket Mózes Is- 

enhez intézte esdekében bévezetményül használt.

, ö változhatlan יי 1

 ,öröklétű יי ■2

 ,mlndhatályú אל

.irgalmas רחום -4
5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

,kegyes וחנון ■

אפים ארך  iríthatlan,

,könyörületteljes ורב־חסר

,igazságos ואמת
לאל^״ם והסד נוצר  ezeredig tart maiaszta. 

,bocsát bűnt נשא

׳vétket, 8 ופשע

gonosztétet; ’s וחטאה
לא ונקה  boszút soha nem áll.

CMŐX. 2 k. 31 f. 6-7 vj

*1 Mit tesz az: Isten változhatlan?

«<>»- d6ta0״''i 8ז" ',lTahT.«
 ■“״־ k. ™T«״

skell, o gZ. lényének egyik 
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szikrájával! bírók a' jó ’s tökéletre irányzó s tn- 
lajdonságihoz hasonló tények’ kivitelében soha ne 
tétovázzunk; mert bár a’ sors mostohán foganato- 
sitja, de a’ változhatlan, ’s minden jót örök '8 
egyenlő idomzatban eszközlő valóságtól legsüke- 
resb végfolyományt reményljünk.

Mert én Isten sohaשניתי־ לא יי אני כי ״
(Maiak, 6 rj ״változom“.

K. Mit tesz: Isten öröklétű?
F. Hogy 6 örökségétől fogva volt, és örökigleend, 

neki nincsen sem kezdete sem vége, Ő volt, van, 
’s lesz. Ez okért csak anyagi részei lényünknek, 
a’ testiek mulandók, de a’ szellemiek, lelkünk az 
örökkévalósághoz hasonló örökig, mint öntörzse, 
leend. Bízvást helyezhetjük tehát reményünket Ö be- 
lé; mivel mi szellemi részünk sem halandó, ha 
jó tényinket itt a' földön nem díjazza, annál édesb 
jutalom vár túl e’ húllatag életen lelkünkre. Mert 
Ő minden jónak kegyes jutalmazója vala.
ילדו׳ הרי□ בטר□ ״ Minekelőtte hegyek

׳ 1ותבל־ ארץ 4ותחול> ״ lőnek, alkottatának föld 
8 אתה ער־עולם □1ומעלי ״  világ, öröktől fogva 

י אל  ,,vagy ’e örökig leszesz״.
(Znollár M f. 2 vJ

K. Mit tesz: Isten mindhatályú?
F Az emberek, legelmésb, legcselekvőhb ipar
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kodásuk mellett, csak teremtettet másra mintázhat- 
nak, de újat, még nem léteztet, bár milly cse- 
kélyt alkatúi, nem képesek, a׳ nélkül hogy lé- 
tezok’ gyurmáját alapul nem veszik; az Isten ellen- 
ben az egész alkatásegyetemt összes erőivel se- 
miből, csupa mindhatályos akaratjából alkatta, ׳s 
evvel a’ képzelhetlén nagyszerű hatalommal föntart- 
ja s igazgatja. Azért csak Ö hozzá folyamodjunk, 
s Ő belé bizakodjunk; bár legmazurabb legsanya- 

rubb mibenlét sorsunkká vált, de Ő hol senki nem 
könnyebbíthet, rögtön fölötte jóságú és hatalmú 
segélyével jó tényinkre vigasztaló '8 boldogító ju- 
talmat következtet.

^ל )י^ל.ל י הנה  ,,Láss! Én vagyok 

" כל ןכלא הממני בשר ”11״ n(len élők ura. —
T ' ’' T T ״Mi nem áll hatalmam- 

׳ ר5ך ״ bán“.
('Jenm. 32/. 27 vJ

K. Mit tesz : Isten irgalmas ’s kegyes ?
J*• Az Isten átpilianthatlan bölcsessége minden 

teremtményeket olly erők, ösztönök ’s tehetségek- 
kel főiruházott, millyekkel ha vissza nem élnek, 
boldogságukhoz végtére jutniuk kell, '8 így észre- 
vehetjük nagy kegyú adományit, bőleg dúsulvák; 
kivaltkép az emberrel, szépen Idomult testtel, re- 
mekes tagokkal s inzattal, belé ihlett lélekkel 's 
szabad akarattal őt meg ajándékozván, fölötte nagy 
jóságát, kegyelmet 8 irgalmát közlötte. Tehát gyei- 
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meki alázattal s türelemmel szenvedjük bünteté- 
sét, s legszerencsétlenebb ínségünkben vigaszét 
nyújtson e’ gondolat, hogy fenyíték! csupa atyai 
jóság s irgalomból erednek.

Csak szeretetbol fedd,, יי יאהי■”אשר““א כי

ki fiat׳ lsten mint atyaאת־בן וכאב ׳ לכיה ״ 

“.jobbitni akar, *ירצה
(Pfldabetx 3f. 12

K. Mit tesz: Isten iríthatlan ?
F Csak a’ gyarló embernek vannak szenve- 

délyei, mellyek földi hiányát elteljék, de Isten, a 
minden tökélyek' tökélye, kinek lénye szeretet, 
jóság, kegyelem, malaszt, igazság '8 vény, ö hoz- 
zá múlandó ember’ szenvedélyiböl, gyülelet, bősz- 
szú 's harag egy' flkarcz sem férhet, 8 a képleges 
mondatok, hol haragvása emelíttetik, annyit tesz, 
mint egy fölötte jóságú, ki sérelmét inkább egy ha- 
rágós indulatba ejti, mint sem hogy kószálja, vagy 
szemére hányja. Ezen okból, hogy ó hozza ha- 
Bonlók legyünk, szenvedély ink’, első gerjelmét főj- 
tani, hogy terjengő lobra ne kapjon, legszentebb 
kötelességünk.

 רשע אי^־חפץ לא כי
• רע יגרף לא אתה

CZiolt. 5f. 5 v.)

 Mert te Isten el nem״
,.tudsz követni roszat, 
 mivel sémi rósz nincsen״
.‘*lényedben״
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K. Mit tesz az: Isten könyörülettele ?
K Hogy Ö minden teremtmény, a’ legalacso- 

nyabbik’ sorsát, végső boldogulásra irányozó, főn- 
tartja s igazgatja, 8 minden veszélytől atyai véd- 
dél ója meg; és 11a rósz cselekedetünkre szomorú 
forbátot rendel, legmalasztosb ,könyöríilettel '8 
szánakozással óhajtja jobbulásunkat, 8׳ ezt esz- 
közölvén, mennyei írral legott behegeszti ejtett 
sebünket, 8׳jó és örvendetes jutalmat követkéz- 
tét. Tehát mi is embertársunk’ szenvedése ’s gyász 
állapotjában sajonnak ’s könyörűk legyünk iránta , 
’s jótékonyan nyújtsak az oktalan állatoknak is a' 
szükségest és enyhet jármos munkájok után, '8 ok 
nélkül ne nyaggassuk őket. Mert:

-Jóságos az Ur minורחמיו־ לצל טלב־ץ ״

• על־כל־מעשיו ׳״ íeni,r *ránt, k0ny0- 
\7.h■ ״ T , ' ״™é?e ter״í eI minden(Moltar 115/. 9 v.) ״ , ״J y ״müvén .

K- Mit tesz az :•Isten igazságos?
F. Noha irgalmas, kegyes, irithatlan '8 kö- 

nyörü, de szent 's igazságos bíró is Ő, és ezen 
tulajdonságai soha küzdésben nem állnak. ő min- 
den jó cselekedetünket örvendtető 8 boldogító kö- 
vétkezésekkel jutalmazza; rósz tényünket ’8 gon- 
dolatunkat, keservet ’s nyomort támasztván, gyű- 
löli s utálja, s fölötte kegyíi s irgalmú türelem- 
mól várja a gonosz visszatérését 8 jobbulását; de 
ha makacson elballag rósz útjában, hogy fenyíték
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által vissza tartóztassa, 
meg.

 במלת אחפץ לא ני

 אלהיט, יי המרת

'וחיו• והשיבו
,('Ezech 18 f. 32. vJ

érdeme szerint l>iinteti

 ’Nem kedvtelésem a״
,Jiünös’ halála, mondja 
 -az öröklétű Isten. Tér״
 -jelek vissza ’s boldogul״
.“jatok״

K. Mit tesz; ezeredig tart maiaszta?
F. Ha valaki életpályáját rény, kegyes s isten- 

félő tettekben végezte el, annak utódjainak ezere- 
dig ízben a’ fölötte jóságú 's malasztú isten áldást 
’s üdvet nyújt. Mivel ös-atyáink, Ábrahám, Izsák 
’s Jákob a׳ jót ’s rényt elkövették, minekünk iva- 
dinak törvények ’s hitszabályqkat nyilatkoztatott, ’s 
emezekkel örök üdv, áldás's boldogság a’ földre 
szállíttatott.

-u maiaszta vég - לא־תמנר, בי ” הכרי
‘רחמיו•■ לא־נלו מ -י"" —

t- ז ■ ״ szünendik .
( Pantuzdalok 3 f. 23 v.J

K. Mit tesz: Isten bocsát bűnt, vétket s go- 
noszlétet ?

F. Ha szent törvényeit ’s hitszabályait megszeg- 
(ük, ’s atyai jóságával visszaéltünk, azonnal örök 
kárhozatra nem taszít bennünket; sőt mivel Ö ír- 
galmas '8 kegyes, ha űzött bűneinket valljuk, bán- 
juk ’s fekete tényét megösmerjük, ha szivünk fene- 
kéhöli töredelemmel a’ tényhez megintileg sima-
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lünk, megtért fiai elkövetett gonoszát tökéletesen 
megbocsátván, szánakodó ’s könyörületes karja re- 
bég feléjök, ’s az érdemlett büntetés’ helyét bol- 
dogság ’s üdv foglalja el. Tehát bűnösök lévén, 
forduljunk vissza a’ rény ’s erkölcshöz; mert ö , 
a’ csupa irgalom ’s malasztból álló lény vétkünket
megbocsátja, ha azokat 
megjobbitottuk magunkat.

לא מכפרה
ועוזב ומודה ,^ליח

,ירחם
(Példabeszédek 28y. 13

megbántuk, s valódilag 
I

 Ki vétkét ipallja nem״
 boldogul, de kegyével״
,,részesülend az , ki meg- 
.vallja ’s magát jobbítja״

K. Mit tesz: Boszút soha nem áll ?
F. Mint már érintve van, hogy csak múlandó 

embernek szenvedélyek sajátja, de Isten csupa jó- 
ság 8 könyörület, ’s ha valaki szerencsétlen ese- 
ményre akad, mint atya ki fiát hurogatja, ’s job- 
bulását vágyja, illyeg czéloz ő teddésével a’ rény- 
hezi visszatérésünkre. — Azért mi is legyünk kő- 
nyörűk’8 irgalmasok azok iránt, kik vétettek el- 
lenünk , ’8 bennünket sérelmeztek, sőt ellenségün- 
két is a rajtunk elkövette roszért halmozzuk jóié- 
konyságokkal, millyek által törekedünk, szeleteiét 
’s erántunk viseltetendő hdlomát megnyerni.

את־אחיך תשנא
ה תוכי הוכח ף,

לא־ ,Ne gyűlöld embertár
-sadat szivedben, a' jó«' ,^בלב

••■ ■י ; • ״ ra igazítsd , s a’ bánta-
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תע^א ולא / אתז־עמיחך ׳״ ■" «gyí1j, ne
ם ק • חט<ן ליו ^ ,.boszúld meg, ’s ne lob-

• ר ט ולא־ת  jjbantasd szemére“.

A. 19/. 1718 ־
zRa «t״s« vers’fejtenyét bővebben láthat ni Talmud Joma 

28 lapjában).

K. Mellyek egyéb tulajdonságai Istennek?
p Mint előadjuk következendő magasztalás-vers- 

ben:
אלהעו הוא אחד .1  Egyetlen Istenünk,

אדוננו גדול .2  ínséges Urunk,

mindszenti és קדוש ■3

שמו ונורא .4  «eve rettegtető.

K. Mit tesz az: Istenünk egyetlen?
p Mivel ő minden erők , hatalmak s töké- 

lyek’ egyeteme, ’s létét idő 8׳ tér nem korlátozza, 
következőleg több illy lények egyszersmind egy idő 
vagy egy térben nem lehetnének 8 ez okért csak 
egy lehet. Tehát csak egy Istent imádunk 8׳ ma- 
gasztalunk, 8׳ mint ezen egy Isten, egy atyának fiai 
benső szeretettel 8׳ kölcsönös tetszékenységekkel 
hajoljunk egymás iránt.
יי !1ייעזראל־ שמע ״ Izrael halljad! Urunk

אחדי יי אלהעו ״ Istenünk egyetlen-egy“.

(Máz. ő k. «/■ 4 *'J
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F. Mit tesz az : fönséges Urunk ?
K• Hogy Ö nem múlandó testből, hanem fönsé- 

ges szellem, csupa lélekből álló lény.

K. Mit tesz: Isten csupa szellemi lény?
F. Ő, kinek fensége minden emberi fogalmakat 

s képzeményeket feliilhalad, ki sokkal fönségesb, 
minisem mi gyönge eszméletünkkel tökéletesen ész- 
re vehetjük, ki minden jóság ’s irgalom, hatalmak 
s erők, tökély s magasztosság’ kútfeje, csak jót 
s tökélyt követhet el, mivel sz. lénye csupa szel- 
lem, lélek '8 gyarló földii részek nem állnak nála, 
mint jó elleni akadályok vagy a’ roszrai ingerek. 
Tehát, őt testi érzékeinkkel, hallás, látás, szag- 
lás, izlés ’s tapintással csak testi vagy földi tár- 
gyokat, de a' szellemi erőket nem észlelhetvén, 
Isten, test nélküli csupa szellemi lényt földi la- 
kunkban , semikép teljes fellengőségében ' s nagy- 
ságában észre nem vehetjük.

Mert sémi idomot nem,* ראיתם לא כי b3־

.‘׳láttatok T01e,, תמונה •
C'Móz. 5 k. 4 f. 15 v.)

K. És hogyan kell értenünk ezen mondatokat, 
hol Isten’ testi részeiről szó fordul elő ?

F. Mivel nekünk, gyönge tehetségünknél fog- 
va, Felségének fellengőbb lelki tulajdonságait más- 
kép mint földi képleges szólamokkal nem lehet fej- 
fenünk, tehát az előforduló mondatokban! szemek
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kel gondviselése, fülekkel mindenüttsége,‘kezek- 
kel mindhatályosága/s valóságáról! Mózes világosii 
képzete idommal jelentetik , és ez értelme e’ vers- 

nek:
“ldomát látá יביט־ יי וחמנת

K Mit tesz az: Isten mind szent?
F Hogy Ö mindég csak a’ jót kedveli s elkö- 

veti>' a’ roszat pedig utálja 8׳ soha meg nem tehe- 
ti, sőt tőlünk, ha gonoszságot özünk , eltávozik ; 
ez okból belénk ihlette a’ lelkiösméretet, melly un- 
tálán nekünk súg, ’s bennünket unszol, hogy szén- 
tül éljünk, és 11a jót teszünk egész lényünkön egy 
tolmácshatlan kéj 8׳ megelégület foly le; ha roszat 
ellenben benső epesztes '8 bús furdalattal tolt! el.

 בי תהיו׳ קדושיס
• אלהיבם ץ אני רןדוש

C Móz. 3 k. 19 f. 2 v.)

 -Éljetek szentül, va״
,,!amint én Istenetek szent 
.“vagyok״

(Lati Rasi magyarázót Móz. 3 k. 11/. 44 vJ

K. ■Mit tesz az neve rettegtető ?
M Mivel Ő egy Időben mindenütt jelen lé- 

vén, cselekvő 8 munkás hatalommal minden he- 
lyen működvén, az egész világot lolytonnan s 
mindenütt föntartja s kezeli, és ha csak egy per- 
czet elmulasztaná, mind visszarogynék döbbeni se- 
miségébe: tehát rettegjünk tényink jelenvaló ta-
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núja '8 bírája elöl(; mert ha a’ legrejtékeeb zugában a’ 
világnak lapangunk , 1ן.ו olly helyébe, mellyet soha 
emberi nyom mégnem tapodt, illanunk el, de ö, 
hol sémi szem nem pillanthat, a’ szivek’ legmélyebb 
redőit, az elménkben forgó véleményeket szemléli 
’s tudja, és érdem szerint, a jóra jó, a’ roszra 
pedig rósz következményeket rendel.

 ץ עיני

ןטויבים• רעים צפוית,
PtldabeKtédek 15 f. 3 ”.Jץ

 -Isten pillantatja min״
 denütt jelen, a’ roszat״
.“mind a’ jót látja״
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Harmadik Szak.

A’ kötelességekről.

bévezetény.

K. Hányfélék a’ kötelességek ?
F. Négyfélékre osztatnak föl: Istennek, önina- 

gunknak, embertársinknak ’s honunknak tartozó kö- 
telességekre.

K. Mit tesz az: kötelesség?
F. Minden tény '8 gondolatnak, mellyet rény 8 

erkölcs vagy a’ sz- Írásban! Isten - nyilatkoztatot- 
ta parancsok javainak, véghezvitele; ha pedig azt 
öntudatunk vagy hitünk’ szabályai roszaljak és cl- 
nemkövetésére ösztönöznek, ekkor kikerülése köte- 
!ességünk.

Ellő ízikk

Istennek tartdüó kötelességeinkről

K. mellyek Istennek tartozó kötelességeink ?
F. 1• Mély tisztelettel hajoljunk iránta, azaz: 

hogy végtelen tökélyeit 8׳ magasságát észlelni, tü- 
rekedjünk, '8 ezen nemes érzemény életmódunk s 
magaviseletünknek vezérfonalául szolgáljon, úgy 
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hogy minden cselekedetünket s véleményünket Ö 
iránta viseltető legmélyebb tisztelet áthassa , és ó 
)öle nem mint rab kényurától, hanem mint fiú sze- 
retett atyjától remegjünk. Azért:

2. gyermeki alázattal tűrjük 8 szenvedjük a’ bal 
’s szerencsétlen eseményeket, és hitünk'alapjául te- 
gyük ez erős gondolatot, hogy Ö a’ legbölcsebb ’s 
kegyesebb lény mindenre a’ legjobb végczélul irá- 
nyoz, 's hogy csak Ö leginkábbára tudja, mi ja- 
vünk ’s boldogságunkra szolgai: tehát sorsunk’ ke- 
zelését Ő rá a’ tömérdek világok’ nagy kormányt)- 
zójára s atyai gondviselésére hízzuk meg, ’s Dá-

 -lm itt vagyok ! cse״
,,lekedjél velem, a’ mint 
jónak tartod“.

3. Hogy sz. lényéhez őszinte ’s mélyérzetü sze- 
retettel vonzzunk, s Öt minden anyagi 's szellemi 
adányunk’ minden földi 's sirontúli javunk' jótékony 
ajándékozóját mind azok fölött szeressük, és minden 
alkalmai mohón ragadjunk meg, hol lény ’s jólétek’ 
kivitele által, benső szeretetünket ’8 tiszteletünket 
vele elhitetnünk lehet.
אלהיך י' את ואהבת ״ Szeresd Istenedet szí-

ובכל־נסשך בכל־לבבןד ״ ved 8׳ !elitedből, 8׳ min.

.״Jtden javaid f010u ובכל־מאדך ’

(Mnx. 5 X. ti /; 5 v.)

viddal kiáltozzunk:
^ךטדרלי/•כאשר

• בעיגיו טוב
(Sámuel 2 X.15 •־ f. 20 v. J
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4. Minden jó, mi minket elér . ezen érzeményt 
 -erjessze henünnk, hogy érdemetlenűl, csak jó״
tékony böáldású keze nagykegyelműen ’s irgalmú- 
an osztogatja velünk. Neki ezokért benső szivünk 
’s lelkűnkből a’ legforróbb érzeti! hálát áldozzuk, és 
az jótévőleg nyújtott adományait a legnemesb mo- 
dórban , általok magunkat Ö hozzá naponnan ha- 
sonlóbbá tennünk , használjuk. És

5. mivel Ö minden sorsunk’ ura ’s kezelője' te- 
hát legszentebb kötelességünk ez, hogy tényeink 
’s viseletűnk’ vezérfonalául vegyük parancsait 8׳ aka- 
tatjait, és erkölcs, erény 6 sz. nyilatkozata’ igény- 
létéit szívesen ’s örömest beteljesítsük; mert Já-
bobbal magasztalhatjuk:

החםדיכש מכל רןטנתי
אישר האמרת, ’1ומכר

”עבדף את ^שית

 Milly csekély vagyok״
 -minden kegyelem ’s hű״
 ségre, mellyet közöltél״
.“szolgáddal״

^Móz. 1 k. 32/. H vJ
K. Isten sz. lényére nézve van e’ szüksége 

tisztelésünk '8 marasztalásunkra ?
K Mivel ő benne minden legmagasztosb töké- 

lyek, élők s hatalmak erednek, lehetetlen hogy 
gyarló mulandók’ tisztelését ’s marasztalását más 
czélból kívánná, mint hogy abban ő- legjobbjuk 
létesüljön: hogy rényes s erkölcsös tények’ ’s sz. 
parancsai kivitelében tökéletesbülésüket, s jobbu- 
lásuka^, evvel együtt valódi boldogságukat leljék 
meg.

4
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-Tartsd meg Isten paיי אר־דמצויר־ז ל^ר ״
ג-״—״. ״ rancsait ’s szabásait,

mellyetel én mked >na’אגני אקר חקתיל, לאח ״
• לך לטלב הילם׳ מצלך ״ rendelek, mert csak te 

(Mos. 5 k. 10/ 13 ». j ״javadra adatnak“.

Második Czikk.

Önmagunknak tartozó kötelességekről.

K. Mellyek önmagunknak tartozó kötelességek ?
F. 1. Önsorsávali megelégület.

2. Vagyonunk’ bölcs használása.
3. Cselekvőség ’s szorgalom.
4. Mértékletesség.
5. Jókkali társalkodás.
6. Türelem ’s hajlékonyság. ’S
7. Szerénység.

Szembeszökő ellentiségben állnak:
1. Irigy.
2. Fösvénység.
3. Tunyaság s hanyagság.
4. Mértékletlenség.
5. Rósz társaság. »
6. Harag 's bosszúvágy. ’S
7. Kevélység.

K. Mit tesz : önsorsávali megelégület?
F. A’ ki önsorsával megelégszik, napi kényé- 

rét, ha szűkén ’s fukáron is élelmezi, ha annak 
fáradozó fölhajászta hő izzadást is facsar ki Írom-
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Inkának, deö, ki másoknak Isten’ sz. Igazsága 
nálánál bővebben áldotta vagyonát teljesen szivei- 
vén, ’s kaján Bemekkel utána nem sóvárogván, 
benső boldgsággal élvezi; mivel a’ munka ’s meg- 
elégültség a’ legkellemesb illatokkal, étvágyát elő- 
mozditólag, fűszerezik, 8׳ a’ legünnepélyesb lakó- 
mává teremtik. Ellenben

Az irigy

lelkűnk, szivünk s egész lényünk fonyasztó s 
csökkentő kórvésze, mellynek dühös mérge addig 
nem szűnik működni, mig minden inzatunkat át nem 
hatja, fenékig rongálja , ’s végtére az enyészet fe- 
lé czipeli.

megeiégüit szív ép ׳aמרפא: לב ב^רים חיי ״
רהרי ״ " testet szerez; de mérges

קנאה ,עצמנת ורקב •  )feM a.
f Példabeszédek 14/. 30 v.J

K Mit tesz az: vagyonúnkat bölcsen használ- 
ni?

K Minden földi javunkal, csak ez okból Isten 
bennünket ajándékoz föl, hogy mind magunk mind 
élettáraink’ hasznára ’8 boldogságát elő mozdítás* 
ra fordítsuk , ,s hol bajok ’s nyomorok leteleped- 
tek, azokat jótékony adakozás 8׳ szives segélyek 
által, elhárítani, soha el ne késsük.

A’ fösvény

ellenben abban leli kéjét 8׳ örvendetét, ha száz- 
4 * 
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szór naponnan számítja pénzét, és eme’ bálványát 
pillantásban gyönyörködhetik. Következőleg em- 
freriségét fölszólító hang miatt füle bedugul, ’s a’ 
segedelmét esdeklő kezeketüressen vissza suhintja, 
,S igy nem csak hogy valós czélját ’s hasznát a’ földi 
birtokoknak utói nem éri, sőt öntestének a’ sziiksé- 
ges táplálatot ’s némelykori kedves éldeletet, 
hogy csak aljas szenvedélyének elégtételt nyujthas- 
són, soha zsugori lelkülete nem szíveli, és majd 
a’ legmostohább sorsúnál Ő mazurabb, nyomorul- 
tabb életmódot visel.

-a 1egrita» szerekהוא .רזןים כליו וכלי ״
?נ״ם לחיל יעץי׳ זמוח -kel * י" ™ל“5'׳

־ : 1ז: • ״ •• • • gondolata, armanyos be-
• שקר יבאמך ״ szédekkel zsarolja a’ 

(Jenái 32 f. 7 vJ ״szegényt“.

K. Mit tesz: cselekvőség ?
F. Az emberi hivatásban ’s kitűzőt Móljában 

feküszik már az untalani mozgás ’s fáradhatlan 
cselekvőség ’s iparkodás; mert csak ez teszi való- 
di éltünket, ha a’ folytában! időt jóformán 8׳ az 
előforduló ügyeket szorgalommal használtuk. De

a’ tunyaságot

mindég kínzó unalom kíséri, mivel az idő’ hézagát, 
melly a’ munkára szánva van, hé nem (ölti, *8 így 
nagy űrében lézengvén, mind hogy idegjeit 8 izma- 
it bádjasztja, és a’ valahai munkálandásra tehet-
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lenné teszi, mind pedig a’ dolog’ szünteleni nél- 
küleztéhen csak rósz ’s gonosz véleményeket ala- 
kit össze, ’s sok bűnök elkövetésére szert ád. Hoz- 
zá járulván sziikségiveli el nem látása , melly ma- 
zurságot szármoztatva, csak keserves bút s sa-
nyárt idéz elő fejére.

 חמיתנו: ^צל סאות

־ לעשוה ידיו כי־מאגו
( Példabeszédekül/. 25 v.J

 -Szenvedélyében el״
 múlik a’ lajha; mivel״
 -kezei nem akarnak sze״
,,rezni“.

K. Mit tesz az: mértékletesség?
F. Az által testünket épen ’s egésségesen főn- 

tartjuk, ’s igy ezt baj nélküli állapotunk nem 11a- 
borgatván, lelkünket tehetőssé teszi, hogy töké- 
lyesbülését, ’s jobbnlását eszközölheti: mert nem 
élünk, hogy éldeljünk, hanem éldelünk, hogy él- 
jünk. He

a’ m é r t é k 1 e 11 e n s é g
buja, pazérlás, orozás's más utálatos vétkek- 

re csábít bennünket, és testünket bajos nyava- 
lyákkal 8׳ kínos mételyekkel borítja be, és anyagi 
részünkké]! folyvásti foglalatosság a’ szellemiét, lel- 
künket kábítván, tökélyét elérendésében hábor- 
gatja, s czélha vett végirányát semisiti.

Ganyoló a’ bor, má-שכר, המה ה:יף לץ ״
w לא ונל^גהט

t ; ׳•• • t ; g kedvelői soha sem
( Példabeszédek 20/ 1 v.J ״oknlan(,nak<..
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K. Mit tesz: Jókkali társalkodás ?
F. A’ ki jók ’s erényesekkel társalog, ’s csak 

ollyanok’társaságára eseng, hogy hozzájok, sze- 
mei előtt lebegő tiszta erkölcsű ’s erényit tényeik- 
kel vetélykedvén, magát hasonlóvá tehesse, vég- 
czélját, jobb ’s tökélyesb lennie, el is érendi.

A’ rósz társaság

ellenben észrevétlenül elragadoz kénünkét vész- 
dús örvényébe, érzékinket minden jó ’s szép’ he- 
hatálya ellen tompítja, ’s a’ leggonoszb vétkeket 
,S biineket származtat. Kecstele csábbal ámítja a’ 
tapasztalatlan ifjonczot, ’s enne! óvako'dóbban szem- 
fiileskedjék a’ világfái első fölléptekor : mert vaj- 
ha! ha dühös magva leikébe suhant, ’s gyökeket 
vert, mellyek csak gyötrelmek ,s fájdalmakra, 
zsengiilnek. Ezekért mind a’ jámbor Dávid , mind 
bölcs fia Salamon rósz társalgás elleni megfeddés- 
sel kezdik könyveiket.

Dávid monda:

 אשר האיש/ אשרי
 t רשעים בעצת הלך־ לא

 עמד/ לא חטאים ונדרך

• ;שב לא ל^ים ובמושב

(Zsoltár 1 f 1 v.J

'8 Salamon

 ,Üdv az embernek״
 ki gonoszok’ tanújába״
 ״nem lépett, bűnösök״
 -utján nem állott, 8 bot״
,,lányosok’ csoportúban 
.“nem ült״

ekkép’ int



 חטאים יפתוך אם בניי•
• תבא אל־

55

 Fiam! ha gonoszok״
 elcsábítani akarnak, ne״
."figyelj vájok״

CPéldahesz. I f. 10.J

K. Mit tesz: türelem ’s hajlékonyság?
F. Nemcsak hogy ezek minden szerencsétlen 

halságban nyujtnak enyhet 8’ vigaszot, sőt minden 
ember’ szeszélyeihez magunkat szabván, viszont!- 
lag kedveztetéssel 8׳ szerettetéssel részesülen- 
dünk. De ha

hava g ’s bosszúvágy

szenvedélyünkké vált, amaz egésségiinket tönk- 
he ejti, lelkünket kábítja és tökélyt ’s végboldo- 
gulást elérendésére tehetienné teszi; és emez a’ 
legirtóztatóbb 8׳ borzalmas!) bűn, mellynek gyámo- 
lója önkárára az egész világtól! gyiilöltséget, utá- 
latot, megvetést ’s kárhozatot von fejére.

 כעסו, יודע אוילביום
’ ערום קלוןז לכסה

CPéldábctx. 12/. 10 vJ

 -A’ bolond azonnal ha״
 -sé ׳ragra gerjed , de a״
,,veimet elfeledő okos“.

K. Mit tesz: szerénység ?
F. A* szerénység Isten ’s ember előtt tetsze- 

tos, ’s annak birtokosát mindenki kedvezi 's szere- 
teltei és tisztelettel tetézi. Ellenben

a’ kevély

gőgjével dölyföngvén, és az alábbvaló sorsúnkat



56

megvetvén, csak ön magára rója mindeneknek gyű- 
löletét ’s utálatját, és fönhéjázkodó személyének 
körébe senki tolakodni sem mervén, sem akarván, 
rideg boldogtalan életet viselnie kénszerittetik.

 A’ boldogtalanságot״
 -dölyf előzi, megbukás״
 -ba rohan a’ gőgös lel״
.“kiiletíi״

 .והפג / גאוין לפגי־שנר
־ רוח גבה כשלון

f Ugyanott 16/. 18 v.)

Harmadik Czikk.

Embertársinknak tartozó kötelességekről.

K. Honnan tudjuk, hogy valamivel le vagyunk 
kötelezve egyik a’ másik iránt?

K Ha a’ világot’s rendéléseit szemügyre vészük, 
hol belénk Isten helyezte szükségeink már kénsze- 
rítnek bennünket a’ kölcsönös közlekedésre, azon 
eszmét ócsítja bennünk,. hogy nem csak valódi bol- 
dogságunkat szerzi az emberekkel! társalgás ; sőt 
annak nélküleztébeA búk ’s unatkozás közt szőni- 
pötyögne el vassulyú, komor éltünk. — Minden 
állat (1gyedében leli már egész világát, ’s szüksé- 
gesit, mások segedelme nélkül, egyedül a’ terme- 
szettöl nyeri, és azokkal együtt örömét ’s boldog- 
ságát: holott az ember, kinek szükségei 8 boldog- 
sága elleni gátok mindenünnen föltűnnek, ’s csak 
összes erővel, egyezett halommal képesülhet, e' 
nagy föladatot, hogy földet , tengert, vad s sze-
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li d állatot hódítson, ’s az egész világon uralkod- 
’ jék, fejteni, és véghezvitelére szert tenni.

Tehát a Ikottatásánál monda Isten:

Teremtsünk embertבצלמנו, אדם נ^שה ״
,alakunkra, idomunkra״

y uralkodjanakבדגרת ויךדו; ,כ.מוחנו 110״
□ ובע^ף הןם -többes szám, azaz: egye) השמי 

’zett eröveL) ,”a’ ten&er ובכל־הארץ ובבהמה •
י ־•־ ״  r : t . ״halain, az ég madarain, 

CMóz. 1 k, 1 f. 26 vJ ™ egész földön“.

K. Mellyik embertársinknak tartozó köteles- 
ségek’ alapja ?

F. Ki Istent szive’ fen ekéből szereti ’s tiszteli, 
az ő idomára ’s képére a Ikatott teremtményeket is 
tisztelni ’s szeretni fogja, és csak azt velők köz- 
leni, a’ mit önmaga’ boldogságára óhajtana, azt pe- 
dig, mi kárává válna, soha sem tenni nekik; mert 
egyenlően, közösön tervezte kegyes mennyei atyánk 
végboldogságunkat, '8 itten kivívott érdemekért az 
öröklétben eldőlendő jutalmakat. Tehát irthatlanul 
oltsuk szivünk- lelkűnkbe a felebaráti szeretetet, 
melly Isteniével egybeolvad. Nyájas jó tétek ׳s se- 
gólyák által könnyítsünk kölcsönösön e’ földi komor 
pályánkon: mert ez erős láncz köt össze benőnket, 
es hat a’ mennyekbe, honnal szerető Atyánk’ bő 
kezéből töménytelen nagyirgalmú áldások ’s üdvek 
r/mk fiaira leszivárognak. Aktba a’ jeles erkölcs- 
tanár ez volt tehát közskolama:
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“כמוך לרעך »ואה?ח
CMóz. 3 k. 19 f. 18 v.)

בחורה• גדול כלל זהו
CLásd Talmud Sábáik 36-fÁ 

lapját

 -Szerest! embertársa״
.“dat mint tenmagadat״

,,Ez elve hitünk- er- 
.“kölesünknek״

K. És kicsoda embertársunk?

F. Minden embernek egyenlő lette ’s vége; 
amazonos idoma ’s természete ; egymáshoz hason- 
ló szükségei ’s gyarlóságai; egy láthatlan, min- 
den jó ’s tökélyes tulajdonságokat elérhetésre 
adányzott lelke , ’s ezen egy czélja van, hogy mind 
önmaga’ mind mások’ boldogságát elősegélni, lég- 
iparosi) törekvése le-gyen: az okért minden ember, 
legyen bár miilyen vallási(, vagy miilyen nemzetbőn 
származatú, felebarátunk’nevét viseli; sőt az Egyp- 
tömhetlek kik sikartak ’s zaklattak kénünkét, és 
az Edomiták, kik legelőször állományunkat rongál- 
ni vágytak (אח és ךיןן) felebarátnak neveztetnek.

CLásd Móz. 2 k. 11/. 12 v. et 5 k. 23 f. 8 vJ

לנלנו׳ אחד אב הלא ״ hímogy atyánk van.
,f'בראנה אחד’אל הלא ״

ז: * ״ - ״ : ,,minket: miért cseleked-
-jünk egymás iránt cse באחיו, איש נבגד מדוע

?1 אבתעו בך'ח לחלל ״ esen, hogy atyáink’ 

CMmÍ 2 /'10 vj : ״fri87e Mótbonlódjék ?.
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K. Mellyek egyébb, felebarátunknak tartozó 
kötelességeink ?

p. 1. Adakozás,

azaz: ha vagyonúnkból, mellyet Isten csak e* czél- 
hói nekünk nyújt, hogy mind magunk’ mind má- 
sok’ boldogságát avval alapítsuk, örömest ’s anyit, 
mint tőlünk kitelhetik, az alábbvaló sorsiakkal 
közöljük.

2. Készség, 
hogy ha embertársunkat valahol kár vagy egyék 
kedvetlenség lapangva feddi, kész 's tetszékeny 
szolgálattal ott kell teremnünk, neki a’ történendő 
esemény felül intést adni, ’s igy óvakodására 
szert tenni.

3. Nyáj áss ágo t, 
követünk el, ha mindenik iránt nem csak té- 
nyekken tiszteletünk ’s becsületünkkel, hanem a’ 
társalgási Hiedelem azt óhajtja tölünk, hogy nyá- 
jas beszédekben ’s édesded szólamokban mutatkoz- 
zunk.

4. Békészeretet, 

nyilatkozik, ha annak, kivel érintkezési viszonyok- 
bán élünk, fara szeszélyeit ’s megátalkodó kedé- 
leyeit inkább törjük, mintsem hogy czivakodás 8׳ 
versengésre fakadjunk, ’8 békétlenségbe essünk. 
Tehát legyünk
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5. engedékenyek;

feledjük el a’ felebarátunk rajtunk elkövette sérel- 
met ’s igaztalanságot, inkább keressük békében Js 
kedvezetes beszédekben szeretetét ’s tiszteletét 
vissza nyerni, és sikeresül törekvésünk, tiszta ba- 
rútul vonzand ő hozzánk, és kettőztetve zsengíilend 
iparkodásunk gyümölcse.

6. Igazságszeretök, 

vagyunk, ha úgy beszélünk, mint gondolunk, ál- 
nokság vagy hazugság soha ajkunkat meg ne száll- 
ja , minden tárgyat, úgy a’ mint tudjuk , ábrázol- 
junkle, ’s soha kápráztató ’s szemfényvesztő fes- 
tékekkel meg ne ékesítsük. Ez oknál fogva

7. i g a z ak

legyünk, azaz: legyünk ura szavunknak, ha va- 
lamit ígértünk, végrehajtását el ne mulasszuk, és 

illyleg intézzük mint Sá-

 ígérj keveset, ’s tégy״
.sokat‘4״

ezt tárgyoló viseletűnket, 
máj a’ hit-tudor oktat:

.וע^דת מעט, אמור
’ הרבה

vagy min( Salamon fejti:
 ,לא־תדור אשר טויב

* תשלם ולא מהסדור
rw.' 5 f. 4 vJ

 -Inkább ne ígérj, mint״
sem hogy ígérsz, 's be 
nem teljesíted“.
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nézve mit 
köti ezt lelkünkre

K. Az idegenekre
F, Hathatósan 

szólamokban:

 גר אחף יגור ‘ול
 אתל, תונו לא ?אר^כם׳

 לכם ןהיה מקם ?אזרח

 ואהבת ־ אחכם הגר הגר
 הייתם גרים כי ׳ כמוןד לו

 יי אני לצרים׳ בארץ
,אלהיכם

/Móá. 3 k. 19/. 33-34 vj
 לכם אחת חקה !ד^דול

 עולם הקם הגר ולגר

 יהיה ככסכגר לררתיכם,

 אחרת תוךרת ץ• ל?ני

לכט יהיה אחד ומשפט

 nemzedékiekben, mind״
 -ti, mind az idegen egyen״
 lök Isten előtt. Egy״
 törvényetek egy jogotok״
אחכם׳ הגר ולגר ״ legyen nektek és a׳ jőve- 
 vénynek, ki közietek״

\5f. 15-16 vJ jakik“.

K. Mire kötelez hitünk benőnket az ellenre 
nézve ?

F. Mint*több helyeken részletesen elő van adva:

parancsol hitünk? 
következendő

 -Ha jövevény tartóz״
 kedik földetekben, ne״
 zaklasd, mint a’ honban״
;,lakó igy legyen az ide- 
 gén is. Szeresd őt mint״
 -tenmagad’, mert idege״
 -nek voltatok Egyptom״
 bán. Én Istenetek vagyok״
(ki ezt megszegőt bünte- 
tendi.)

 -Gyülekezet! Egyen״
 lő rendszabálytok van״
 mind nektek mind az״
 idegennek, ki köztelek״
mulat örökig minden״
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 אןבף יר1ש תפגע פי
 השב הערת, חמרו או*

 תראה כי לו, תשיבנו

 תחרת רבץ שנאף חמור
 לו: מעזב ןחדלת משאו,

ממנעמי׳ ^זב
fMóx. 2 k. 23 f 3-5 vJ

 r שנאף רעב עם־־
,ואם־צמא לכם האכילהו

• מים השקהו
f Példái. 25 f 21 v.)

 “אל ארביף בנפל
 אל־על ובכשלוי תשמח,

 ורע ,ע יראה פן ;לבף

בעיניו'
(Ugyanott 24 f 17-18 v.J

 Ha ellened* bolygó״
 ökrére vagy szamarára״
 -akadsz, hajtsd haza ne״
 ki. Ha szamarát súlya״
alatt tikkadva látod, vi- 
 -gyázz őt így hagyni; in״
״.kább segélj fölemelni״

 -Éhül ellened, vágj ke״

 -eyeret neki, nyújts ne״

.“ki vizet, ha szomjazik״

 -Esik ellened ne ör״
 vendj, ’s botlásán ne״
 -örüljön szived; mert lát״
 ja azt az Öröklény, ki״
.״czinknak tartja״

K. És miképen bánjunk vele engesztelést nyeren- 
dö?

F- Ha valaki tőlünk megsértettnek tartja magát, 
kapva kapjuk az első alkalmat, hol előtte mente- 
göznünk, őt személyünkbeni tévedése felül, és ö- 
szinte , nyílt ’s egyenes viseletűnk által vélte ellen- 
zékjél vele elhitetnünk lehet; ha pedig*más minket 
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bántott, legott feleslés 8׳ szóváltásra ne gerjed- 
jünk, ’s a’ lobra könnyeden kapó indulathoz ne 
szítsunk még parázst; inkább őt engesztelendő’s ve- 
le kibékülendő szende ’s nyájas beszédek és tetszé- 
kény tényekkel simuljunk hozzá, mert csak ez ál- 
tál öt megint barátunkká változtathatjuk.

-A józan eszü tőrei« אפוי, האריך אדם שכל
uies, a’ bántalonira nem״ •’ TT ■־'״■ <’

-ügyelö dicséretet érdé< פשע על עבר ותפארתו,
(Ugyanott 19 f. 11 vJ

IVcgycdik Czikk.

Honunknak tartozó kötelességekről■

K. Mellyik honunk, 's mit tartozunk iránta?
K Azon föld-tájhoz, hol születtünk, leteleped- 

tünk, ’s sírunkig mulatni szándékozunk; hol adott 
bölcs törvények alatt oltalmat ’s védet élvezünk; ’8 
hol hasznos intézetek ’s rendelmények alkalmat 
nyujtnak tökélyesbülésünket, jobbulásunkat, ’s lé- 
lek- adányink’ fejlődését kieszközölnünk, forró sze- 
retettel ’s benső vonzalommal ragaszkodjunk, ’s 
annak közjavát, azon lakó társaság8 ׳ ׳  alkotmá- 
nyának boldogságát czélja felé hajtani: önmagunk’ 
vagy családunk’ hasznát !eséssel pedig, ha abból 
következhetendő közkár tiltja, ne ágaskodjunk; sőt 
hatályosan adja hitünk lelkünkrb, hogy a’ mi köz- 
boldogságára az állománynak szolgál, ha értékünk, 
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vérünk, 11a életünkbe is kerül, egy percziglen sem 
szabad elmulasztanunk előmozdítását.

 ארת־שלוט ודרשו

 אסכם הגליתי א^ר ה^יר׳

 ב^דה והתפללו שמרה;
 באלומה כי , א^־יי

• שלום לכם יהיה

(Jeremiás 29 f. 7 v.)

 -Iparkodjatok eszkö״
 ,zölni az állomány’ javát״
,,hová vezettelek benete- 
 két: könyörögjetek érte״
 az Urnák, mert az ö״
 -boldogságában a’ tiete״
.“két is lelenditek״

K. Mellyik honunk iránt viseltető kötelesség?

F. Hogy bölcs ’s kegyes törvényeit, mellyek e’ 
szempontból indulnak, hogy mind az egész álladal- 
mi. alkotmány’, mind pedig minden egyed polgár’ 
javát alapítsák, szorosan s pontosan, minden ürii- 
gyet mellőzve, teljesítsük s véghez hajtsuk, és 
inkább a’ legkedvesbünket, mintsem hogy ezeket 
sérülök: és mivel a’ törvényhozás ’s annak kivi- 
tele elmés, mélylátó , igaz ’s erényes férfiakat igé- 
nyel, ’s csak ollyanok iktattatnak be hatóságokba; 
tehát a’ legalázatosb engedelmességgel, legbensőbb 
nagyrahecsülettel s legforróbb hála- ,s köszönet ér- 
zeményekkel irántuk kell viseltetnünk. Ezokért a’ 
Talmiul mondja:

a’ hon’ törvényei mintי דיגא דמלכותא דיגא ״
fTaimadJílin 10 lapja) ״’ ״״« Y szentek“.
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K. É8 mit tartozunk hazánk׳ fejedelmének?
F. Hogy fáradhatlanul ’s erőnk egész lehető- 

ségéyel azon legyünk törekvők, hogy a’ korona- 
zott sz. Főnek, kinek atyai jósága, kegyelme 's 
irgalma alatt az édes békkeli részesülőiét éldeljük, 
’s napi kenyerünket s szükségeinket bátorságban, 
senkitől nem háborgattatván, hajhászhatjuk fői, Fon- 
séges személye iránt viseltető hűségünket, aláve- 
tésünket ’s valódi honfljellemünket minden nyujtan- 
dó alkalommal napfényre hozzuk, 8 ezt szeplőtlen 
önviselettel, polgárerények’ kigyakorlásával ’s job- 
bágyi hű hajlammal s engedelmeskedéssel bebizo- 
nyítsuk. Ez oknál fogva a’ koronázott magas sze- 
mélyt pillantáskor illy isten- magasztalásra kell fa- 
kadnunk:

 אלהיגר יי: אתה ברוך

 נתן אשר העלם׳ מלך

ודם* בשר למלך מכבודו
(Lásd Tabnud Beráchoth’ 

58-1% lapját.)

 -Dicsérve légy örök״
 -létű Istenünk, Te a’ vi״
 lág’ királya, ki embert״
 fenséges magasztjával״
.“részesített״

K. Mi hagyatik meg nekünk a’ párütés ellen ?
F. Ezt, az iszony- borzalom- 8’ irtózatdús csíny- 

tétek’ legelsőjét, melly viharos záporként dühöngő 
szélvésszel párosulva fene pásztájában mindent össze 
zavar S lerongál, kelő támadtában letiporni a’ lég- 
drágább, legbecsesb értékünk’ föláldozásával tö- 
rekedjünk, ’s távolban már kerüljünk minden zen-

5 
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 ומלך* בני ירא־את־יי
• אל־חתערב עם־שננים

(Peldab. 24 f. 21 vJ

 Sx ?!לך במדעך נם
משכבך ובהךרי תקלל,

dűlőt mint a’ döghalál ragadtát, mert csak örök 
kárhozat rút személyének érdemlett forbátja.

,,Féld fiam Istent 5 a’ 
 királyt. Pártütök közé״
.“ne avatkozzál״

 -Királyt sőt gondolat״
 bán ne szidj, ’s főnököt״
ne átkozz sőt rejtet״
י ה^לל אל ״ hálaszobádban“.

CPrédicátor 10 f. 20 v.J

K. Jelen állapotunkba le vagyunk kötelezve kü- 
lön hála érzeményekkel korunk’ Királyai, Fejedel- 
mei ’s Nagyai iránt?

P. Mind mi mind utódink a’ legforróbb, lég- 
bensőbb, leghatályosb köszönet- s hála érzetné- 
nyekkel bírjanak a’ kor irgalmas Királyai, Feje- 
delmei ’s Nagyhivatalnokjai iránt, ’s Istennek, hogy 
bö áldása 's üdve Őket ’s jótékony kormányozásu- 
kát áthatná, naponnan buzgólag ’s itatásán ese- 
dezziink; mert Ők ezek, kik, lelkes malaszttól ’s 
könyörülettől fölbuzditvák, eddigi ínségünk, nyo- 
mórunk '8 sajnos sinyletünkből fölszabadalmaztak, 
ember’ osztályába ’s jogába visszahelyeztek benün- 
két, ’8 hitünk’ háborítatlan ’s szabad kigyakorlá- 
sát kegyesen javalták. — Meggyőződvén, hogy 82• 
vallásunk semmi az áÚadalom’ törvényeivelí ellen- 
kezest nem foglal magába, sőt azoknak betétesi- 
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tésére kisztet; Izrael’ népének babonaság- hítknz- 
 -alom- ’s elfajult czinkos lelkek- koholta sanyar״
bilincseit, fölötte kegyelmíileg ’s irgalmúlág leold- 
tűk, ’s erkölcsünk javítását, ’s művelődésünk’lét- 

. rehozását atyailag előlegéin! méltányolnak. Tehát 
legszentebb köteleségünk legyen ez, hogy kedves 
honunk’ kegyes Atyáinak !)öles ’s jóságos irányba 
vett rendeléseit s törvényeit be töltsük, íntézme- 
nyeinek’s meghagyásainak örömest !szívesen enge- 
delmeskedjiink, ’s ajtat- ’s buzgalomdús és szivünk’ 
fenekéből! hálaérzetében Isten’ sz. színe előtt hol- 
dog s üdves jólétükért könyörögjünk.
így oktat Chániná az erkölcs-tanár:

ב#ל\מה מתפלל הוי
מלכות־ #ל

(Aboth 3-ik Szaka. J

 -Intézz esdeket a’ ki״

,rály’ boldog létéért“.

Tehát könyörgésink közt ékké!• folyamodunk a
mindenhatóhoz:

 מלכים! מלך עוילם׳ אל

 1המושל־ !החסד ?זקור

 הארץ ואל זמיםממעל2ב/
מהוד אצלת אשר מתחת׳

מלכותך הדר ;Hj בגי

ברכת אלצר פתח ,חמותה

Világegyetem’ Istene! 

Királyok’ Királya! irgal- 

inak’ kútfeje! ki fellengő- 

lég az. egen uralkodik ’s 

lent a’ földön, ki eláraszt- 

ja mennyei kormányozá- 
s*
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 חסדך ומשוך שמך

מלך המחמם לאדוננו

י החמישי פערדינאנד

 והאךך; ואמצהו, חזקהו

 הץליחהו ושנותיו, ;מיו

 אשוריו תמוך בכלדרכיו,

 לדרוש .יפנה אשר בכל

?צלו* החוסים לעם טוב

 1מעל־ שמים בךכות
 לראש ותעלה תשפי_ע

 המלכה המפוארה הנבירה
 קאראלינא; מאריאאננא

 עה הצלתה קרן שפוך

אדוננו

יאזעף

sa’ magasztját halandók- 
ra, tárd ki üdvdús kin- 
csedet, 's közöld 
Fölséges Urunk Kirá- 
lyunkkal Ferdinánd az 
Ötödikkel.

Ápold, gyámold, hogy 
hosszú életpályáját ne za- 
várják mételyek ’s gond, 
foganatosítsd minden mii- 
ködöseit, minden tervei- 
Ben kövesd nyomába, 
hogy boldogsága létesül- 
jön e’ népeknek, kik ke- 
gyes ’s bölcs árnyában ól- 
talmat *s védet éldelnek.

Mennyei üdv ’s áldás 
szivárogjon fölülről

Mária Anna Karolina

Fölséges Király Asszo- 
nyúnkra. Özönltesd el a 
szerencse’ szarvát

József

 -nséges Nádor Urunk״F נציב־מלכנו׳
j ” : ; ra, ’s malasztod terjeng-

jen eI ער תמשוך והסרך
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Mám Dorothéa נאמנה אם הגבירה
TT ■ ■' T Fönséges Nádor Asszo- 

דאראטהעא מאריא •  nyunkra.

 גזעו כל על פלך להאר

דודים־ לדור מרומם

 על מקדש עזךך עזלה
 להפקיךיס הסגל□ כל

 ארצנו, שרי כל ועל
 להחזיק המתעורריט

 הלקרה, המדינה טובת
 שוכנים אנו כנפיהם ותחת

 לאדון יהיו כרוכים
 עצרה חכמה רוח התבל

 תנוח, עליהם וגבולה

 ארת- ישמרו למען
 הטוב לעשות משמרתם

הארץ־ יושבי לכל והישר

 ברה^ןי נא הסר
 העיר מיושבי הרבים
ארצנו שוכר ומכל הזאת

,S !öveid szerte fénye- 
det Fönséges törzséből 
származott kegyelmes fia- 
lyaira.

Nyújtsd bő segélyedet 
a’ nemeskeblü Országna- 
gyök, főnökök ’s minden 
hivatalnokoknak, kik drá- 
ga Ilonunk’ boldoglétét 
alapítják, ’s kiknek ha- 
talmas szárnya alatt mi 
pihenünk; áldottak legye- 
nek a’világ’Urától; esze- 
!ne súrlódásait az elme’, 
bölcs tana' ’s lélekerö’ 
szelleme ihlje, hogy min- 
den munkálkodásit jóság 
’s igazság kisérje el.

Kimeríthetlek kegyel- 
medben óvd e’ város’ s 
egész hazánk’ minden las 
kosit nyavalyák ’s aggá-



סד

 f מתה וכל חלי בל
 :פרה רע, וכל נגע

 שלום ויפרח ישע,

 שמחות ושבע , בארצנו

 יוסיף בה • בקךבנו :שבון

אמך :חן וכה יי

lyoktól, sanyarok 8׳ hal- 
eseményektől, boldogság 
tenyésszék, viruljon a’ 
béke öröklétüleg, ’s öröm, 
kéj ’s gyönyör tanyázzon 
mindenütt köztünk. Ez 
legyen sz. akaratod.

M.ACADEM1XA 
KÖNYVTÁRA?










